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IV. POLÍTICAS COMERCIALES, POR SECTORES
1) Introducción

1. En el período objeto de examen, el Taipei Chino mantuvo su estrategia de desarrollo orientada al exterior, liberalizando gradualmente el comercio y las inversiones, principalmente en el sector de los servicios, que muestra una participación creciente en el PIB y en el empleo y una productividad de la mano de obra más alta que la de otros sectores económicos.  Por otro lado, ha disminuido ligeramente la contribución del sector manufacturero al PIB y se ha estancado la de la agricultura.

2. El sector agrícola sólo tiene una función secundaria en la economía.  Representa el 1,6 por ciento del PIB y el 5,3 por ciento del empleo (2009) y la productividad de la mano de obra en este sector es sólo la cuarta parte de la del resto de la economía.  El Taipei Chino tiene una fuerte dependencia de las importaciones de cereales y otros productos alimenticios para satisfacer las necesidades internas.  Pese a su baja contribución al PIB, el sector agrícola es uno de los principales beneficiarios de la asistencia oficial, en particular la protección en frontera y la ayuda interna.  Se otorga protección a las importaciones mediante algunos de los aranceles más elevados de la economía, los contingentes arancelarios y la utilización de medidas de salvaguardia especial.  La ayuda interna comprende medidas de sostenimiento y estabilización de los precios, préstamos e insumos subvencionados y ayuda directa a los ingresos para los agricultores de edad avanzada.  La intervención del Gobierno sigue centrada en el arroz.

3. El Taipei Chino sigue dependiendo casi enteramente de las importaciones para cubrir sus necesidades energéticas.  Si bien los sectores del petróleo y el gas se han liberalizado gradualmente, la Corporación del Petróleo de China, de propiedad estatal, sigue ocupando una posición dominante y sus precios regulados ejercen una fuerte influencia en el mercado.  El sector eléctrico está dominado por otra empresa administrada por el Gobierno, que mantiene un monopolio legal en casi todos los segmentos del mercado.  La privatización de estas dos empresas, junto con la reforma de la reglamentación y de los precios, podría favorecer la competencia y, por tanto, la eficiencia en ambos sectores.

4. El sector manufacturero sigue desempeñando un papel fundamental en el desarrollo económico del Taipei Chino;  aunque el sector ha registrado una ligera reducción en su contribución al PIB (el 24,9 por ciento en 2009) y en la productividad de la mano de obra, sigue representando el 87,5 por ciento de las exportaciones de mercancías.  El Taipei Chino es uno de los mayores fabricantes y exportadores del mundo de productos electrónicos de alta tecnología.  Por otro lado, otras ramas de producción, en particular la de los textiles y el vestido y la del automóvil, han perdido competitividad.  En el período objeto de examen se ofrecieron incentivos fiscales y otras medidas de apoyo a determinados sectores en el marco de la Ley de Mejora de las Industrias.  Al parecer, esta ley se abolió al final de 2009 y está previsto sustituirla por un nuevo programa de incentivos que no estaría orientada a sectores específicos, pero en febrero de 2010 aún no había sido aprobado por el poder legislativo.

5. El sector de los servicios es, con mucho, el que más contribuye al PIB (el 66,3 por ciento) y al empleo (el 58,8 por ciento).  El Taipei Chino ha seguido reformando y abriendo progresivamente este sector a fin de aumentar la competitividad y el acceso a los mercados.  Se ha liberalizado la presencia comercial en ciertas esferas -entre ellas, los servicios financieros, ambientales, de salud y de turismo- y se ha mejorado la reglamentación en los servicios profesionales y las telecomunicaciones.  Sin embargo, persisten algunos obstáculos informales en algunos subsectores y en las telecomunicaciones básicas, los servicios audiovisuales y el transporte aéreo, por carretera y marítimo se aplican limitaciones a las inversiones extranjeras y otras restricciones.  Pese a las recientes medidas de privatización adoptadas en los sectores de la banca y las telecomunicaciones, el Gobierno mantiene una posición estratégica en estos sectores, en tanto que los servicios postales siguen cerrados a la inversión privada.

6. Desde el último examen del Taipei Chino se han venido eliminando gradualmente los obstáculos de larga data al comercio de servicios a través del estrecho.  La conclusión de acuerdos sobre el transporte aéreo y marítimo con China desde 2008 ha hecho posible establecer conexiones aéreas y marítimas directas, y ello ha permitido reducir el tiempo y los costos de transporte y conseguir una mayor eficiencia.  Se espera que estas mejoras promuevan el comercio bilateral y beneficien también al comercio y el turismo con terceros países.  Igualmente, la supresión progresiva de las restricciones a las corrientes de capital y las operaciones financieras a través del estrecho ha ayudado a ampliar los vínculos económicos bilaterales e impulsar las actividades comerciales del Taipei Chino en China.

2) Agricultura, ganadería y pesca

i) Visión general

7. Entre 2005 y 2009, la participación del sector agrícola en el PIB disminuyó del 1,7 por ciento al 1,6 por ciento y su contribución al empleo total del 5,9 por ciento al 5,3 por ciento (cuadro I.2).  Aunque aumentó moderadamente entre 2005 y 2007, la productividad de la mano de obra agrícola equivale sólo a una cuarta parte del nivel de otros sectores de la economía.

8. La agricultura del Taipei Chino sigue caracterizándose por la existencia de explotaciones agrícolas pequeñas y fragmentadas.  El pequeño tamaño medio de las explotaciones hace imposible las economías de escala y la mecanización, lo cual se traduce en altos costos de producción.  La renta per cápita en el sector agrícola es del 68 por ciento al 80 por ciento de la de otros sectores económicos.
  La superficie cultivada se ha reducido progresivamente en el período objeto de examen debido a la aplicación de un programa de detracción de tierras de cultivo.
  Los cultivos representaban el 43 por ciento del valor de la producción total en 2007, seguidos por la producción ganadera y la pesca.  Los principales cultivos eran las frutas (el 39 por ciento), las legumbres y hortalizas (el 28 por ciento) y el arroz (el 15,5 por ciento).  El arroz es el alimento básico del Taipei Chino y el cultivo más importante por la superficie cultivada y el número de agricultores.

9. En 2008, las exportaciones de productos agrícolas y de la pesca representaron el 2 por ciento de las exportaciones totales de mercancías, en comparación con el 2,3 por ciento en 2005, mientras que las importaciones de productos agrícolas representaron el 5,1 por ciento de las importaciones totales, es decir la misma proporción que en 2005 (cuadros AI.1 y AI.2).  Los principales productos de exportación son el pescado congelado y refrigerado, los preparados alimenticios, los moluscos y las bebidas no alcohólicas.  El maíz, la soja, los preparados alimenticios y el trigo figuran entre los principales productos agrícolas de importación.

10. El Taipei Chino tiene una fuerte dependencia de la importación de cereales y otros productos alimenticios para satisfacer las necesidades internas.  Las importaciones de cereales ascendieron al 81 por ciento del consumo interno en 2008.
  El mismo año, el índice de autosuficiencia (ponderado por los precios) fue del 95,9 por ciento para el arroz, el 1,7 por ciento para el maíz y el 0 por ciento para el trigo.  Desde 2006, el organismo responsable de la agricultura ha establecido el objetivo anual de autosuficiencia para el arroz en el 85 por ciento en términos cuantitativos.

ii) Objetivos de política

11. El Taipei Chino considera que la producción agrícola interna es el elemento central del desarrollo rural, la seguridad alimentaria y la conservación del medio ambiente y que las políticas deberían centrarse en aumentar su productividad, y por lo tanto su competitividad, y no sólo en incrementar la producción.  Las Directrices de la Nueva Política Agrícola (2008-2012) establecen seis pilares en el desarrollo de la agricultura:  asegurar la sostenibilidad del sector;  desarrollar una industria agrícola orientada al mercado y competitiva basada en tecnologías avanzadas;  mejorar el bienestar de los agricultores;  llevar a cabo la reforma agraria y embellecer el paisaje rural;  promover las exportaciones agrícolas;  y fortalecer el sistema de administración del sector agrícola.

12. Los planes para asegurar la sostenibilidad comprenden la reforestación y la mejora de la seguridad alimentaria.  Con el fin de lograr un sector agrícola orientado al mercado e intensivo en tecnología, las autoridades promueven la producción de productos de alto valor (por ejemplo, flores y arroz de primera calidad) para el mercado internacional, y han establecido cinco parques de biotecnología agropecuaria dedicados a la investigación y el desarrollo.
  Las directrices también pretenden mejorar el bienestar de los agricultores aumentando el precio garantizado del arroz y, en última instancia, sustituyéndolo por subvenciones directas a los ingresos.  Proseguirá la reforma agraria con objeto de ampliar el tamaño medio de las explotaciones agrícolas.  Los planes de promoción de las exportaciones se orientan a establecer redes internacionales de comercialización y aumentar el comercio de productos agrícolas con China.  Para fortalecer la administración, el organismo responsable de la agricultura tiene que ser remodelado y convertirse en el Ministerio de Agricultura en enero de 2012.

13. El Consejo de Agricultura (COA) es el principal responsable de las políticas agrícolas del Taipei Chino.  El principal instrumento jurídico por el que se rige el sector es la Ley de Desarrollo Agrícola de 1973.
  Desde el último examen del Taipei Chino no se han realizado cambios importantes en la Ley.

iii) Medidas en frontera

14. La agricultura sigue gozando de un alto nivel de protección.  En 2009, el promedio del arancel NMF aplicado a los productos agrícolas (definición de la OMC), incluidos los equivalentes ad valorem (EAV), fue del 22,1 por ciento, frente al 22,3 por ciento en 2005 (cuadro III.1).  Alrededor del 7,5 por ciento de las líneas arancelarias correspondientes a los productos agrícolas estaban sujetas a tipos no ad valorem, con un promedio aritmético de los EAV del 131,1 por ciento.  Los aranceles NMF más elevados se aplican al arroz y los productos del arroz, las legumbres y hortalizas, las frutas y las semillas oleaginosas;  varios de estos productos también están sujetos a contingentes arancelarios (capítulo III).

15. El arroz sigue siendo el cultivo más protegido;  sus importaciones están sujetas a contingentes arancelarios y a algunos de los aranceles aplicados más altos.  En 2009, los aranceles aplicados al arroz y los productos del arroz dentro del contingente fueron del 0 por ciento y el 0-25 por ciento, respectivamente, mientras que los tipos aplicados fuera del contingente fueron de 45 dólares NT por kilogramo para el arroz y 45 ó 49 dólares NT para los productos del arroz.  El EAV del tipo aplicado fuera del contingente para el arroz aplastado o en copos fue del 1.069,9 por ciento (el mismo que en 2005).  El contingente arancelario para el arroz se divide en dos partes:  el contingente del sector público (el 65 por ciento) y el contingente del sector privado (el 35 por ciento).  En 2007, tras haber celebrado consultas con algunos Miembros de la OMC, el Taipei Chino acordó asignar el contingente del sector público a países específicos.
  El contingente del sector privado se asigna mediante un proceso de licitación.
  A mediados de diciembre de 2009 se había asignado el 97,4 por ciento del contingente arancelario anual del arroz (cuadro AIII.1).

16. En el período 2005-2008 se adoptaron medidas de salvaguardia especial (SGE) para reducir las importaciones de arroz, cacahuetes, productos de pollo, leche, despojos de aves de corral, alubias rojas, peras, cabezas de ajo, toronjas, panceta de cerdo, nueces de betel, hongos shiitake secos, caquis y flores de un día secas.
  Las medidas de SGE se han activado varias veces para ciertos productos;  generalmente, los productos afectados se han seguido importando a pesar de la aplicación de los aranceles previstos en las medidas de SGE.

17. El régimen de comercio del Estado para el azúcar se abolió en el período objeto de examen.  Según la notificación presentada por el Taipei Chino a la OMC en 2008, el arroz es el único producto agrícola sujeto al comercio de Estado.
  El Gobierno regula la producción, compra, almacenamiento, exportación e importación de arroz por medio del Organismo para la Agricultura y la Alimentación (AFA), con objeto de garantizar la seguridad alimentaria, la estabilidad del mercado y la seguridad de los ingresos de los agricultores.  El AFA compra arroz a los agricultores y tiene el derecho exclusivo de importación de la parte del contingente arancelario del arroz correspondiente al sector público (capítulo III).

18. Sigue en vigor el sistema de seguimiento y alerta de las importaciones agrícolas, establecido en 2002 para vigilar la cuantía y los precios de las importaciones de los principales productos agrícolas.  En el marco de este sistema, el COA adopta medidas de apoyo utilizando el Fondo de Ayuda para Daños Causados por las Importaciones Agrícolas (sección iv) b) infra) para prestar asistencia a los agricultores una vez que un Comité de Examen ha determinado que el aumento de las importaciones de productos agrícolas ha causado o puede causar un daño grave.
  Este mecanismo ha sido decisivo en la aplicación de las medidas de estabilización de los precios.

iv) Medidas de ayuda interna

19. El Taipei Chino sigue prestando apoyo a la agricultura con medidas de estabilización y sostenimiento de los precios, préstamos con intereses subvencionados, asistencia para el ajuste, ayuda directa a los ingresos para los agricultores de edad avanzada e insumos subvencionados.  Tras disminuir en 2004 y 2005, la Medida Global de la Ayuda (MGA) del Taipei Chino volvió a aumentar en 2006 a 4.180 millones de dólares NT.  El sostenimiento de los precios de mercado representaba el 76,5 por ciento de esa cifra.
  El incremento se debió principalmente al aumento de la cantidad de arroz comprado por el Gobierno en 2006.  La ayuda interna total para la agricultura, incluida la MGA y las medidas exentas de los compromisos de reducción (compartimento verde), ascendió a 35.600 millones de dólares NT en 2006, cifra equivalente al 0,30 por ciento del PIB y el 1,49 por ciento del gasto público total (cuadro IV.1).

a)
Sostenimiento de los precios y otras medidas por productos específicos

20. En el período objeto de examen, el COA aplicó medidas de estabilización de los precios a varios productos agrícolas (cuadro IV.1).  El AFA y/o las empresas estatales compran estos productos a precios garantizados (que se determinan en función de los costos de producción);  la diferencia entre los precios garantizados y los precios reales de mercado constituye una subvención oficial.  Según las últimas notificaciones presentadas por el Taipei Chino a la OMC, el sostenimiento de los precios de mercado ascendió a 3.230 millones de dólares NT en el ejercicio fiscal de 2006-2007 (2.910 millones de dólares NT en 2005-2006), cantidad de la cual casi el 90 por ciento correspondió al arroz, el 6,4 por ciento a las hojas de tabaco y el 4,5 por ciento al azúcar.
  Las autoridades han indicado que presentarán las notificaciones de la ayuda interna correspondientes a 2007 y 2008 en cuanto hayan recopilado todos los datos.

Cuadro IV.1

Evolución de la ayuda interna a la agricultura y la ganadería, 2002-2006

(Millones de dólares NT, salvo que se indique otra cosa)

	
	2002
	2003
	2004
	2005
	2006

	Ayuda interna total (I+II)
	34.240,15
	35.017,69
	38.149,61
	40.539,83
	35.655,61

	Participación de la ayuda interna total en el PIB (%)
	0,33
	0,33
	0,34
	0,35
	0,30

	Participación de la ayuda interna total en los ingresos fiscales totales (%)
	2,79
	2,80
	2,75
	2,59
	2,23

	Participación de la ayuda interna total en el gasto público total (%)
	1,60
	1,59
	1,62
	1,67
	1,49

	I. 
Medida Global de la Ayuda (MGA)

	a)
MGA por productos específicosa:
	7.057,45
	7.534,01
	4.757,99
	4.043,32
	4.180,47

	
	Arroz (paddy)
	4.539,32
	5.332,31
	2.977,90
	2.417,93
	2.882,70

	
	Maíz
	468,63
	386,36
	384,08
	324,80
	202,53

	
	Sorgo
	171,03
	134,00
	102,94
	84,43
	60,42

	
	Cacahuetes
	234,73
	227,80
	198,00
	203,25
	226,05

	
	Azúcar
	555,00
	444,96
	416,46
	326,07
	186,46

	
	Hojas de tabaco
	480,19
	501,37
	250,47
	250,47
	206,85

	
	Cultivos forrajeros
	150,97
	140,29
	123,54
	126,99
	107,89

	
	Otros cultivos
	457,58
	366,92
	304,60
	309,38
	307,57

	b)
MGA no referida a productos específicos:
	1.173,29
	510,05
	625,03
	1.219,88
	2.511,64

	
	Subvención del precio de la maquinaria agrícola
	49,21
	63,82
	70,53
	77,68
	49,25

	
	Subvención de la diferencia de precio de la urea para uso agrícola
	0,00
	0,00
	0,00
	40,46
	46,41

	
	Subvención del precio de los abonos
	123,72
	0,00
	75,92
	296,00
	508,37

	
	Subvención de la entrega a domicilio
	349,56
	0,00
	0,00
	0,00
	0,00

	
	Subvención de insumos:  exención del pago o reducción de las tarifas de la electricidad utilizada para la producción agrícola
	237,40
	194,10
	207,28
	208,42
	214,09

	
	Subvención de intereses
	312,02
	233,57
	250,60
	578,45
	1.624,78

	
	Subvención de insumos:  subvención de la diferencia de precio de la sal utilizada en la agricultura
	61,81
	0,00
	0,00
	0,00
	0,00

	
	Subvención de seguros:  programas de seguro para el ganado
	39,57
	18,56
	20,70
	18,87
	68,74

	II.
Medidas exentas del compromiso de reducción - "compartimento verde"

	Servicios generales:
	17.966,78
	16.933,40
	19.581,55
	19.923,98
	18.084,13

	
	i)
Investigación:  general, relacionada con programas ambientales y programas por productos específicos
	2.475,24
	2.431,24
	2.724,24
	2.709,08
	2.978,91

	
	ii)
Prevención de plagas y enfermedades
	532,69
	773,10
	1.115,84
	984,39
	985,55

	
	iii)
Servicios de capacitación
	251,69
	297,55
	310,64
	183,71
	111,00

	
	iv)
Servicios de divulgación y asesoramiento
	2.771,53
	2.339,92
	3.494,14
	2.159,34
	2.463,56

	
	v)
Servicios de inspección
	72,44
	370,20
	443,72
	433,10
	431,64

	
	vi)
Servicios de comercialización y promoción
	1.113,66
	1.585,06
	2.637,63
	1.945,42
	1.494,17

	
	vii) Servicios de infraestructura
	10.749,53
	9.136,33
	8.855,34
	11.508,94
	9.619,30

	Pagos en concepto de socorro en casos de desastres naturales:
	226,81
	1.108,18
	1.766,31
	4.867,72
	409,54

	
	i)
Ayuda en casos de desastres naturales:  pagos del Gobierno en concepto de socorro por la pérdida de ingresos debida a desastres naturales
	137,98
	1.039,41
	1.689,74
	4.795,22
	336,87

	
	ii)
Subvención de intereses:  concesión de préstamos especiales a productores agrícolas en concepto de socorro para explotaciones agrícolas afectadas por desastres naturales
	88,83
	68,77
	76,57
	72,50
	72,67

	Asistencia para el reajuste estructural otorgada mediante programas de retiro de productores:
	85,00
	0,00
	0,00
	0,00
	0,00

	
	i)
Subvención a los productores agrícolas que reciben formación para pasar a una ocupación no relacionada con la agricultura
	85,00
	0,00
	0,00
	0,00
	0,00

	Asistencia para el reajuste estructural otorgada mediante programas de detracción de recursos:
	305,10
	474,42
	331,38
	348,64
	342,47

	
	i)
Programas de detracción de tierras
	245,10
	474,42
	331,38
	348,64
	342,47

	
	ii)
Programas de retiro de ganado
	60,00
	0,00
	0,00
	0,00
	0,00

	Programas ambientales:
	7.080,22
	8.249,30
	10.853,42
	9.878,49
	10.061,21

	
	i)
Subvención de intereses por reducción de la contaminación
	7,31
	5,60
	4,62
	3,58
	4,41

	
	ii)
Programas de prevención de la contaminación, la gestión de los residuos agrícolas y la vigilancia de la contaminación de aguas y tierras, con el fin de fomentar el uso sostenible de las tierras agrícolas
	157,80
	157,50
	234,71
	288,53
	167,28

	
	iii)
Subvención de intereses:  préstamos concedidos a los agricultores para la utilización del agua y la conservación del suelo
	29,11
	26,66
	23,53
	15,68
	14,07

	
	iv)
Subvención para la conservación de tierras
	6.886,00
	8.059,54
	10.590,56
	9.570,70
	9.875,45

	Programas de asistencia regional:
	345,50
	208,33
	233,93
	257,80
	66,15

	
	i)
programas de construcción integradora de infraestructura agrícola y mejora medioambiental para explotaciones agrícolas desfavorecidas
	345,50
	208,33
	233,93
	257,80
	66,15


..
No disponible.

a
MGA por productos específicos teniendo en cuenta el nivel de minimis.
Fuente:
Notificaciones de la OMC G/AG/N/TPKM/32, G/AG/N/TPKM/48, G/AG/N/TPKM/61 y G/AG/N/TPKM/68.

21. Desde 2004 se han aplicado medidas de estabilización de los precios a corto plazo para varios productos que se consideran especialmente sensibles a las importaciones.  Según el tipo de producto, estas medidas pueden comprender la promoción de las ventas, la compra, la elaboración y la refrigeración de productos, el laboreo de la tierra para enterrar los cultivos y el abandono de huertas cuando los precios de los productos están por debajo de ciertos umbrales de activación.  Se aplicaron este tipo de medidas a los cítricos, los ajos, los pollos, los patos y los gansos en 2004, y a los cítricos y los ajos en 2005.  No se han activado medidas de este tipo desde 2006.

22. Además, el COA utiliza un mecanismo de vigilancia para equilibrar la oferta y la demanda de unos 30 productos agrícolas y pesqueros.  Cuando se espera un exceso de producción de un determinado producto, el COA adopta sin tardanza medidas preventivas, por ejemplo, la promoción de las ventas, la prestación de servicios de asesoramiento y divulgación y la reducción de la plantación o producción.  En el período objeto de examen se han adoptado esas medidas con respecto a varias frutas, sabalotes, ganado porcino, cebollas y hortalizas de consumo habitual.  El presupuesto anual asignado al mecanismo de vigilancia osciló entre 100 y 200 millones de NT en el período 2005‑2008.

23. En el marco del programa de ajuste del cultivo de arroz paddy y de arroz de secano, que comenzó a aplicarse en 2001, se alienta a los productores de arroz a orientar su producción hacia otros cultivos con el fin de evitar un exceso de oferta.  Los agricultores que reemplazan la producción de arroz paddy por la de cacahuetes, legumbres y hortalizas, plantas ornamentales, forraje u otros cultivos, reciben 22.000 dólares NT por hectárea de superficie transformada.
  Los desembolsos presupuestarios efectuados en el marco de este programa ascendieron a 3.100 millones de dólares NT entre 2005 y 2008.
  Además, para aumentar la autosuficiencia de maíz para pienso, el COA realiza desde 2008 pagos directos de 45.000 dólares NT por hectárea por cultivo a los agricultores que producen maíz en los campos de arroz paddy en barbecho.
  En 2009 se plantaron 3.300 hectáreas de maíz para pienso, lo cual representó un desembolso presupuestario de 147 millones de dólares NT;  el presupuesto para 2010 asciende a 225 millones de dólares NT para una superficie cultivada de 5.000 hectáreas.

b)
Préstamos

24. El Banco Agrícola, establecido en 2005, concede préstamos a la agricultura a tipos de interés subvencionados para poner en práctica políticas concretas con el fin de ayudar a los agricultores a financiar proyectos, por ejemplo, para la mejora de las tecnologías, la compra de tierras agrícolas, la renovación de granjas y la mejora de la comercialización y la gestión.  En 2008, los tipos de interés anuales de estos préstamos oscilaron entre el 1,5 por ciento y el 2 por ciento (1 ó 1,5 puntos porcentuales por debajo del tipo de mercado).  Entre 2004 y 2008, el número de agricultores que se beneficiaron de este programa aumentó de 20.000 a 190.000 y los préstamos pendientes de reembolso pasaron de 16.100 millones a 108.000 millones de dólares NT.  El costo total del programa fue de 4.700 millones de dólares NT durante ese período.

25. El Fondo de Ayuda para Daños Causados por las Importaciones Agrícolas concede financiación para facilitar el ajuste de las ramas de producción agrícola afectadas por el aumento de las importaciones.  Pueden obtener esa financiación los siguientes productos y actividades:  el arroz, las frutas, los cacahuetes, el té, las aves de corral, la cría de ganado porcino, el ganado para leche y la acuicultura.  Los proyectos financiados con cargo al Fondo comprenden el apoyo para el ajuste estructural, la capacitación de la mano de obra agrícola, la lucha contra las enfermedades de las plantas, la inspección e higiene zoosanitaria, la comercialización y la gestión.  Los desembolsos de este Fondo ascendieron a 4.180 millones de dólares NT entre 2005 y 2008.

c)
Ayuda a los ingresos y otros tipos de asistencia

26. De conformidad con el Estatuto Provisional para el Bienestar de los Agricultores de Edad Avanzada, promulgado el 31 de mayo de 1995, el Gobierno otorga una prestación mensual a los agricultores y pescadores de 65 o más años de edad para proteger su subsistencia.  Desde julio de 2007, la prestación ha aumentado de 5.000 a 6.000 dólares NT.
  La cantidad total asignada a los agricultores y pescadores de edad avanzada en el marco del Estatuto ascendió a 217.600 millones de dólares NT entre 2005 y 2009.
  Las autoridades tienen el propósito de sustituir el sistema de precios garantizados para los cultivadores de arroz por un sistema de pagos directos, pero esta cuestión está todavía en estudio y no se ha presentado ninguna legislación al respecto.

27. Los agricultores también reciben diversas subvenciones para los insumos destinados a la producción, en particular para la compra de maquinaria agrícola, la reducción de las tarifas eléctricas, la subvención de las primas de los seguros para el ganado y la subvención de los precios de la urea y los abonos.
  Como se señaló en el capítulo III, los precios de los abonos son bastante más bajos que en otros países asiáticos gracias a las subvenciones oficiales.  Además, se otorgan varios tipos de ayuda a las explotaciones agrícolas para programas de protección del medio ambiente (cuadro IV.1).

28. De conformidad con los compromisos asumidos en el momento de la adhesión, el Taipei Chino ha notificado a la OMC que en el período 2005-2008 no aplicó ningún programa de subvenciones a la exportación sujeto a compromisos de reducción.

3) Energía

i) Visión general

29. Dado que sus recursos energéticos nacionales son sumamente limitados, el Taipei Chino depende en gran medida de las importaciones para satisfacer el consumo interno.  En 2008 importó el 99,4 por ciento de la energía que le hacía falta para cubrir sus necesidades;  la mayor parte del suministro energético consistió en petróleo crudo y productos del petróleo (el 49,9 por ciento), seguidos por el carbón (el 32,7 por ciento), el gas natural licuado (el 8,4 por ciento) y la energía nuclear (el 8,4 por ciento).
  Como resultado del fuerte crecimiento económico y la mejora del nivel de vida, la demanda energética global ha aumentado sin cesar en los últimos decenios, convirtiendo al Taipei Chino en un consumidor de energía relativamente importante con arreglo a los parámetros internacionales.  El sector industrial sigue siendo el principal consumidor de energía y en 2008 representó el 52,9 por ciento del consumo interno total.  Le siguieron el sector del transporte (el 12,8 por ciento), el sector de los servicios (el 11,6 por ciento), el sector residencial (el 11,4 por ciento) y otros sectores (el 11,2 por ciento).

30. La Oficina de Energía, dependiente del Ministerio de Asuntos Económicos (MOEA), se encarga de formular la política energética y aplicar la Ley de Gestión de la Energía, la Ley de la Electricidad, la Ley de Administración del Petróleo y otra reglamentación relacionada con la energía.  La Oficina de Energía regula los servicios públicos de gas natural, el petróleo y las estaciones de servicio de gas licuado de petróleo;  y la importación, exportación, producción y venta de productos del petróleo.

ii) Objetivos de política

31. Una de las máximas prioridades de la política energética del Taipei Chino es promover la seguridad energética mediante importaciones seguras de petróleo, gas natural y carbón y mediante el desarrollo de recursos energéticos internos, en particular, energía nuclear, combustibles fósiles y energías renovables.  Al mismo tiempo, la política energética persigue establecer un sistema de oferta y demanda de energía más limpia, liberal y eficiente.
  En julio de 2009 se modificó la Ley de Gestión de la Energía para mejorar la eficiencia y gestión energéticas.  Los cambios principales consisten en la adopción de directrices para el desarrollo energético, un sistema de evaluación para la utilización de energía, una reglamentación sobre la conservación de energía y el etiquetado obligatorio relativo a la eficiencia energética.

32. El Marco de la Política Energética Sostenible del Taipei Chino, aprobado en junio de 2008, establece los siguientes objetivos:  aumentar la eficiencia energética un 20 por ciento para 2015;  reducir las emisiones de dióxido de carbono al nivel del año 2000 en 2025;  y aumentar al 55 por ciento la participación de la energía con baja emisión de carbono en el sistema eléctrico en 2025.  El Taipei Chino fomenta la producción de biodiésel a fin de disminuir el uso de combustibles fósiles con la consiguiente reducción de las emisiones de dióxido de carbono y de otros gases de efecto invernadero.

iii) Hidrocarburos y gas natural

33. El Taipei Chino ha liberalizado cada vez más los sectores del petróleo y el gas en los dos últimos decenios, pero la Corporación del Petróleo de China (CPC), de propiedad estatal, sigue ocupando una posición dominante en todas las actividades de la industria petrolera (por ejemplo, la prospección, producción, importación, refinado, transporte y comercialización).  La CPC explota tres refinerías de petróleo, que representan el 60 por ciento de la capacidad nacional de refinado;  el resto lo explota la empresa privada Formosa Petrochemical Corporation.
  Los planes de privatización de la CPC se han retrasado desde 2003.  Las autoridades indicaron que el retraso se ha debido a las largas consultas celebradas con el sindicato pertinente y a las pérdidas sufridas por la CPC en 2009;  no se espera que venda acciones en 2010.

34. Pese a las pérdidas de la CPC, las autoridades sostienen que los precios de los productos del petróleo los fijan la CPC y otros proveedores sobre la base del principio de la recuperación total de los costos.
  En la práctica, mediante la regulación de los precios que aplica la CPC, principal proveedor de productos del petróleo del país, el Gobierno ejerce una fuerte influencia en el precio de mercado.  En el período objeto de examen se ha avanzado para pasar de forma gradual a un sistema que permita ajustar más los precios internos del combustible al por menor a los precios internacionales.
  Por consiguiente, las autoridades han modificado dos veces el sistema de precios del petróleo en 2007, con el fin de reflejar mejor los precios mundiales y aumentar la transparencia.
  En mayo de 2008 aumentaron el límite máximo de cinco meses para los precios del petróleo impuesto a la CPC, cuyo costo ascendía a 31.000 millones de dólares NT.  La tan esperada privatización de la CPC, junto con la reforma de los precios y la reglamentación para asegurar unas mismas reglas del juego a los nuevos participantes en el sector, podría ayudar a aumentar la competencia, y por lo tanto la eficiencia, en la industria petrolera.

35. Las importaciones de productos del petróleo se liberalizaron en 2001.  En 2008, las importaciones de petróleo supusieron el 13,7 por ciento del coste global de las importaciones de mercancías.
  Desde el último examen del Taipei Chino, el arancel NMF aplicado a varios productos del petróleo (gasolina, combustibles para aviones de retropropulsión de tipo gasolina, queroseno y algunos combustibles diésel) se ha reducido del 10 por ciento o el 5 por ciento a un tipo nulo;  las importaciones de petróleo crudo y gas natural se realizan libres de derechos.  Dado que la capacidad de refinado excede de la demanda interna, el Taipei Chino es un exportador neto de productos del petróleo.

36. Con el fin de garantizar la seguridad del suministro, el Gobierno administra desde 2001 un Fondo para el Petróleo con el que financia una reserva de petróleo equivalente a 30 días de suministro.  Los explotadores de refinerías de petróleo y los importadores de petróleo refinado también están obligados a mantener una reserva estratégica de petróleo equivalente por lo menos a 60 días de suministro.
  En enero de 2008 se adoptó una modificación de la Ley de Administración del Petróleo que incluía la reducción del umbral de la reserva estratégica de petróleo para los importadores;  la limitación de las exportaciones de petróleo en situaciones imprevistas en las que podrían amenazar la seguridad del suministro interno;  y la ampliación del Fondo para el Petróleo a fin de mejorar la seguridad energética y promover la utilización efectiva de la energía.

37. La CPC también es un operador fundamental en el sector del gas:  es el único proveedor de servicios al por mayor y de transporte.  Hasta hace poco explotaba la única terminal de gas natural licuado del Taipei Chino, que gestiona las importaciones de gas natural, procedentes, en su mayor parte, de Indonesia y Malasia.  No obstante, a fin de satisfacer la demanda, cada vez mayor, la CPC terminó la construcción de una nueva terminal de gas natural licuado a finales de 2009 y firmó un contrato de 25 años con RasGas II de Qatar para el suministro de tres millones de toneladas de gas natural licuado al año a partir de 2008.  La CPC fija los precios al por mayor con arreglo a una fórmula para la fijación del precio del gas natural basada en el principio de la recuperación total de los costos;  estos precios están sujetos a la aprobación del MOEA.  Los precios del gas al por menor están regulados por el MOEA y los gobiernos locales y se basan en el principio de la recuperación total de los costos.

iv) Electricidad

38. La compañía eléctrica de propiedad estatal Taipower (TPC) domina el sector de la energía eléctrica del Taipei Chino.  La ley encomienda a la TPC las funciones de desarrollo, generación, transmisión y distribución de electricidad en el territorio.  Con el propósito de desarrollar sistemas conjuntos de generación, el MOEA ha fomentado el establecimiento de productores independientes de energía y, desde 2002, las empresas extranjeras pueden poseer una participación de hasta el 100 por ciento de un productor independiente de energía.  Alrededor del 18 por ciento de la energía eléctrica es suministrada por productores independientes de energía, que están obligados a firmar acuerdos de compra con la TPC.

39. Las tarifas eléctricas de la TPC están sujetas al control del MOEA;  entre 1983 y 2005 se redujeron en 11 ocasiones, debido a la disminución de los precios del combustible, la apreciación del dólar NT y la mejora de la eficiencia de la TPC.  Según las autoridades, el tipo nominal de rendimiento de la inversión de la TPC fue del 3,5 por ciento en el mismo período.  No obstante, desde 2006, los precios cada vez más altos del petróleo, sumados a los controles de precios, han afectado a la rentabilidad de la TPC.  Con el fin de reflejar los costos más elevados del petróleo y el gas, se permitió a la TPC aumentar sus tarifas en julio de 2006 y, de nuevo, en 2007 y 2008.  Sin embargo, sufrió pérdidas netas en 2007 (23.100 millones de dólares NT) y 2008 (75.500 millones de dólares NT).
  Las autoridades confirmaron que en 2008 los costos de generación y compra de energía superaron a los ingresos obtenidos por las ventas.

40. Un cambio hacia la fijación plena de los precios por el mercado y la privatización de la TPC podrían contribuir a atraer nuevas inversiones a la actividad de generación de electricidad y aumentar la competencia en el sector.  Las autoridades han expresado su intención de liberalizar en mayor medida el sector de la electricidad y privatizar la TPC.  En 2008, el MOEA presentó al poder legislativo un proyecto revisado de Ley de la Electricidad en virtud del cual la generación, transmisión y distribución de electricidad se abrirían al sector privado y los productores de electricidad tendrían libertad para vender electricidad a los servicios públicos integrados y de distribución, o directamente a sus clientes a través de la red o de sus propias líneas eléctricas.
  No obstante, los planes de liberalización y privatización llevan varios años estancados.  En 2001, el poder legislativo decidió que la privatización de la TPC no se llevaría a cabo hasta que se hubiera aprobado la Ley de la Electricidad revisada, pero ésta sigue pendiente de aprobación (febrero de 2010).

v) Energías renovables

41. El Taipei Chino tiene previsto aumentar la proporción de las energías nuevas y renovables al 10 por ciento en 2010 y el 15 por ciento en 2025.
  La Ley de Desarrollo de las Energías Renovables, aprobada a mediados de junio de 2009, promueve la inversión privada en la producción de energías renovables (solar, procedente de la biomasa, geotérmica, oceánica y eólica).  Permite conectar las instalaciones de generación de energías renovables a la red eléctrica y que la TPC pueda comprar electricidad generada por inversores privados a un precio garantizado fijado por el MOEA.  También se contemplan reducciones o exenciones arancelarias para la importación de equipo de generación de energías renovables.

4) Sector manufacturero

i) Visión general

42. El sector manufacturero sigue desempeñando un papel fundamental en la economía del Taipei Chino.  Aunque su contribución al PIB disminuyó en el período objeto de examen al 24,9 por ciento en 2009 (el 26,6 por ciento en 2005), sigue siendo muy elevada, ya que supone el 87,5 por ciento de las exportaciones de mercancías.  El sector manufacturero representó el 27,2 por ciento del empleo en 2009, frente al 27,5 por ciento en 2005 (cuadro I.2).  Por el valor de la producción, los principales subsectores son el de la electrónica, los metales comunes, los productos químicos y los productos informáticos (cuadro IV.2).

Cuadro IV.2

Sector manufacturero en el PIB, 2005-2008

(Millones de dólares NT y porcentaje)

	
	2005
	2006
	2007
	2008

	Total del sector manufacturero (millones de $NT)
	3.120,118
	3.239,070
	3.396,858
	3.162,151

	
	(% del total)

	Fabricación de productos alimenticios
	2,4
	2,4
	2,2
	2,3

	Fabricación de bebidas y tabaco
	2,1
	2,1
	2,0
	2,1

	Fábricas textiles
	2,7
	2,5
	2,4
	2,2

	Prendas y complementos de vestir
	0,8
	0,7
	0,7
	0,7

	Cuero, pieles y sus productos
	0,5
	0,4
	0,3
	0,3

	Productos de la madera y el bambú
	0,3
	0,3
	0,3
	0,3

	Pasta de papel, papel y sus productos
	1,5
	1,3
	1,2
	1,5

	Impresión y reproducción de materiales grabados
	1,2
	1,2
	1,1
	1,1

	Productos del petróleo y el carbón
	7,3
	5,0
	6,5
	3,9

	Materiales químicos
	8,7
	5,8
	6,9
	5,0

	Productos químicos
	1,3
	1,4
	1,3
	1,4

	Productos médicos
	0,7
	0,8
	0,8
	0,8

	Productos del caucho
	1,0
	0,9
	0,8
	0,7

	Productos de plástico
	2,6
	2,1
	1,8
	1,9

	Productos minerales no metálicos
	2,3
	2,3
	2,1
	1,9

	Industrias de metales comunes
	5,3
	6,4
	6,7
	7,2

	Productos metálicos fabricados
	6,0
	6,0
	5,9
	6,1

	Fabricación de partes y componentes electrónicos
	28,1
	32,4
	31,0
	34,6

	Productos informáticos, electrónicos y ópticos
	8,8
	10,0
	10,1
	10,0

	Equipo eléctrico
	2,8
	3,2
	3,4
	3,5

	Maquinaria y equipo
	4,6
	5,1
	5,0
	4,5

	Automóviles y sus partes
	3,8
	3,0
	2,7
	2,6

	Otro equipo de transporte
	2,0
	1,6
	2,0
	2,6

	Muebles y enseres
	0,5
	0,5
	0,5
	0,5

	Otras manufacturasa
	2,5
	2,5
	2,3
	2,4


a
Incluidas la reparación e instalación de maquinaria y equipo industrial.

Fuente: 
Información estadística en línea.  Consultada en:  http://eng.stat.gov.tw/ [4 de enero de 2010].

43. En el período objeto de examen, la industria del Taipei Chino ha seguido experimentando cambios estructurales, ya que el aumento de los sueldos ha llevado a los fabricantes a trasladar las actividades de alta intensidad de mano de obra al extranjero (principalmente a China y otros países asiáticos) y a participar en sectores de mayor valor añadido, en particular productos electrónicos de alta gama.  Actualmente, el Taipei Chino es un importante productor y exportador de productos de alta tecnología.  En 2008, sus principales exportaciones de productos manufacturados fueron los circuitos integrados y microestructuras electrónicas, los dispositivos de cristal líquido y las máquinas y equipo eléctricos.

44. La formulación y aplicación de la política industrial son responsabilidad de la Oficina de Desarrollo Industrial, dependiente del MOEA.  En el período examinado, el principal instrumento jurídico para el sector industrial fue la Ley de Mejora de las Industrias
, conforme a la cual se ofrecía una serie de medidas de apoyo, en particular incentivos fiscales y subvenciones a la I+D, para promover el desarrollo de determinadas industrias, incluidas las industrias "incipientes, importantes y estratégicas" (capítulos II y III).

45. La Ley de Mejora de las Industrias se derogó al final de 2009, de conformidad con su cláusula de extinción.  Al parecer, se han suprimido los incentivos fiscales especiales previstos en la ley, mientras que el tipo general del impuesto sobre las sociedades se ha reducido en el marco de una reforma fiscal más general (capítulo I).  La Secretaría de la OMC no ha podido determinar con claridad si se ha considerado que la ley había alcanzado, en líneas generales, sus objetivos de forma eficaz en función del costo.  En todo caso, el Gobierno estima necesario mantener un instrumento de desarrollo industrial y, por lo tanto, ha redactado una nueva Ley de Innovación Industrial.  Aparentemente, ésta no estará orientada a industrias específicas, pero prevé cuatro tipos de "incentivos fiscales funcionales" para promover la I+D, la formación del personal y el establecimiento de sedes de empresas y centros internacionales de logística y distribución en el Taipei Chino.  La Ley de Innovación Industrial aún no ha sido aprobada por el poder legislativo (febrero de 2010).

46. Las pequeñas y medianas empresas (PYME) siguen desempeñando una importante función en el desarrollo del sector manufacturero del Taipei Chino.
  Según los últimos datos disponibles, en 2008 había 1,23 millones de PYME, que suponían el 97,7 por ciento de las empresas (incluidos los sectores no manufactureros) y aportaban el 76,5 por ciento del empleo total.
  Para hacer frente a la crisis financiera mundial (2008-2009), el Gobierno ha adoptado medidas para aumentar la ayuda financiera y otorgar garantías de créditos a las PYME.

ii) Objetivos y medidas de política

47. En el amplio marco de la Visión de Desarrollo Económico para 2015 (2007-2015), el Gobierno se propone transformar el Taipei Chino en un centro mundial de innovación y un centro económico y comercial para la región de Asia y el Pacífico.  Consiguientemente, las estrategias de desarrollo industrial del Taipei Chino se orientan a fortalecer el desarrollo industrial;  mejorar las relaciones a través del estrecho;  revitalizar las PYME;  promover la innovación;  mejorar el entorno de inversión;  ofrecer incentivos fiscales;  desarrollar relaciones económicas y comerciales internacionales;  y conseguir una economía con bajas emisiones de carbono.

48. En el período considerado, el Gobierno siguió aplicando su plan global de desarrollo (2002‑2008) "Desafío 2008".  El plan perseguía varios objetivos, como aumentar las inversiones en innovación y en I+D y se centraba en el desarrollo de las denominadas industrias "two-trillion" (semiconductores y pantallas planas) y "twin-star" (contenido digital y biotecnología).

49. En 2009, el promedio de los aranceles NMF aplicados a los productos industriales (SA 25‑97), incluidos los EAV, fue del 4,3 por ciento (el 4,4 por ciento en 2005).  Sobre la base de la definición de la OMC de productos no agrícolas, el promedio de los aranceles NMF aplicados fue el 5 por ciento en 2009.  Con exclusión de los productos del pescado, los tipos arancelarios más altos se aplicaban al equipo de transporte (el 30 por ciento y el 25 por ciento).  Se aplican contingentes arancelarios a los vehículos pequeños de pasajeros y el chasis (véase infra).

50. Según una notificación del Taipei Chino de 2009 al Comité de Subvenciones y Medidas Compensatorias de la OMC
, las medidas de apoyo a la industria prevén moratorias fiscales para las "industrias incipientes, importantes y estratégicas" (19.500 millones de dólares NT en ingresos fiscales sacrificados en el ejercicio fiscal de 2007);  exenciones de los derechos de aduana, el impuesto sobre las transacciones comerciales y el impuesto de consumo sobre la maquinaria y los insumos importados para las empresas establecidas en parques industriales científicos (34.000 millones de dólares NT en 2008) y en zonas de elaboración para la exportación (23 millones de dólares NT en 2008);  subvenciones para el desarrollo de nuevos productos de "industrias de vanguardia" (626.600 millones de dólares NT en 2008);  y financiación para actividades avanzadas de I+D (6.500 millones de dólares NT en 2008).  El Gobierno también concede préstamos subvencionados a PYME que cumplan los requisitos establecidos al efecto, así como para la comercialización de productos, las inversiones en el extranjero y los proyectos de construcción (capítulo III).  Las autoridades indicaron que la ayuda oficial al sector industrial ascendió en 2008 a 446.600 millones de dólares NT.  Algunos de los incentivos mencionados se otorgaron de conformidad con la Ley de Mejora de las Industrias y han sido suprimidos.

iii) Sectores seleccionados

a)
Industria electrónica

51. La industria electrónica representó el 44,6 por ciento del valor añadido en el sector manufacturero (cuadro IV.2) y más del 42 por ciento de las exportaciones totales en 2008.
  Habiéndose beneficiado de una cadena de suministro para la producción de circuitos integrados y de importantes proyectos de inversión en los últimos años, la industria de los semiconductores del Taipei Chino ha consolidado su posición de líder mundial;  ocupó el primer lugar del mundo en fundición y embalaje de obleas, el segundo en diseño de circuitos integrados y el cuarto en manufactura de circuitos integrados en 2007.
  Es una de las industrias "two-trillion" seleccionadas en el marco del plan de desarrollo "Desafío 2008" con objeto de impulsar el valor de producción para que alcance 1 billón de dólares NT, objetivo que se alcanzó en 2004.  En 2008, el valor de producción de la industria de semiconductores alcanzó 1,34 billones de dólares NT.  Los fabricantes de semiconductores recibieron hasta el fin de 2009 los incentivos otorgados en el marco de la Ley de Mejora de las Industrias.

52. La industria de pantallas del Taipei Chino, otra próspera industria "trillion", ha crecido rápidamente en los últimos años gracias a la creciente demanda mundial de pantallas planas y a las importantes inversiones de capital en la producción de componentes fundamentales.  El Taipei Chino es el mayor productor del mundo de pantallas planas con una producción total de 1,63 billones de dólares NT y una cuota del mercado mundial del 42 por ciento en 2008.

b)
Maquinaria y equipo

53. La industria de la maquinaria y equipo creció en un promedio anual del 7,4 por ciento entre 2005 y 2008 y en 2008 representó el 7,8 por ciento de las exportaciones de productos manufacturados.
  Con el fin de impulsar su mejora para convertirla en una industria de equipo de alta precisión, el Gobierno anunció en marzo de 2007 que la industria de la maquinaria y equipo se convertiría en una de las nuevas industrias "trillion" en el marco de su programa de desarrollo.
  Hasta el final de 2009, el sector se benefició de las ayudas recibidas en virtud de la Ley de Mejora de las Industrias.  También se benefició de financiación para la investigación y el desarrollo y asistencia para contratar mano de obra.

c)
Industria del automóvil

54. La industria del automóvil del Taipei Chino comprende unas 15 empresas, cuya producción se destina principalmente al mercado nacional;  las exportaciones representaron sólo el 3,8 por ciento de las ventas totales en 2008, lo cual indica que el sector no es competitivo en el mercado internacional.  En los últimos años, tanto la producción como las ventas de vehículos de pasajeros se han reducido de forma constante.

55. Las importaciones de vehículos pequeños de pasajeros y de chasis siguen estando sujetas a contingentes arancelarios, que han de eliminarse progresivamente hasta y remplazarse por un tipo arancelario del 17,5 por ciento (capítulo III).  En el período objeto de examen, el Taipei Chino aplicó recortes arancelarios y aumentó las cantidades de los contingentes arancelarios.  En 2008, el tipo arancelario aplicado dentro del contingente a los vehículos pequeños de pasajeros y los chasis fue del 26,1 por ciento y el tipo aplicado fuera del contingente del 30 por ciento, en comparación con el 60 por ciento anterior.  La tasa de utilización del contingente de los vehículos pequeños de pasajeros sólo fue del 3,4 por ciento en 2008, lo cual podría indicar que los aranceles aplicados dentro del contingente eran lo suficientemente altos para frenar las importaciones.  En enero de 2008, el derecho de importación que gravaba los vehículos de gran tamaño disminuyó del 27,4 al 25 por ciento.

56. El Taipei Chino se está convirtiendo en un importante productor de componentes de automóviles, a medida que las empresas nacionales se integran mejor en la cadena de suministro de los fabricantes de automóviles internacionales.
  El Gobierno otorgaba incentivos fiscales de conformidad con la Ley de Mejora de las Industrias (hasta el final de 2009), así como subvenciones a la I+D para alentar a los fabricantes nacionales a aumentar la producción de componentes electrónicos de automóviles.

d)
Textiles y vestido

57. La industria de los textiles y el vestido del Taipei Chino ha experimentado un importante ajuste estructural en el último decenio, ya que el aumento de los costos de la mano de obra ha mermado su competitividad, especialmente en el sector de las prendas de vestir.  Al mismo tiempo, la liberalización del comercio textil mundial al expirar el Acuerdo sobre los Textiles y el Vestido en 2005, ha comportado una mayor competencia en los mercados de exportación.  Con el fin de conseguir nuevas ventajas competitivas, el sector textil del Taipei Chino está cambiando gradualmente de orientación, hacia productos de mayor valor añadido y diversificados, centrándose en la investigación y el desarrollo, la innovación y el diseño.  El Gobierno ha facilitado este paso aplicando distintas medidas como promover la diferenciación de productos en textiles funcionales e industriales, establecer sistemas de inspección y certificación y fomentar la creación de centros de investigación y desarrollo.
  La industria textil ha recibido los incentivos otorgados en el marco de la Ley de Mejora de las Industrias.

58. En el período examinado siguieron disminuyendo las exportaciones de textiles y vestidos del Taipei Chino, representando sólo el 4 por ciento de las exportaciones totales de mercancías en 2008 (el 5,6 por ciento en 2005).  También disminuyeron las importaciones de estos productos.  El promedio del arancel NMF aplicado a los textiles y el vestido fue del 8,8 por ciento en 2009, es decir, el doble del promedio de los productos industriales (el 4,3 por ciento).

5) Servicios

i) Características y compromisos multilaterales

59. En 2009, el sector de los servicios representó el 66,3 por ciento del PIB (el 64,2 por ciento en 2005) y aportó el 58,8 por ciento del empleo (el 57,7 por ciento en 2005) (cuadro I.2).  Estas cifras indican que la productividad de la mano de obra (en términos de producción por persona empleada) en el sector de los servicios es un 40 por ciento más alta que en los demás sectores económicos.  En 2009, los subsectores más importantes fueron los del comercio al por mayor y al por menor (el 18,6 por ciento del PIB);  el inmobiliario, de alquiler y arrendamiento (el 9,1 por ciento);  la administración pública y defensa (el 7,6 por ciento);  el transporte y las comunicaciones (el 6,8 por ciento);  y las finanzas y seguros (el 6,4 por ciento).  El Taipei Chino siempre ha sido un importador neto de servicios, pero en 2009, la balanza de servicios registró superávit (capítulo I).

60. El Taipei Chino ha contraído en el marco del AGCS compromisos que abarcan 120 de los 160 subsectores de servicios (11 de las 12 esferas generales definidas en la Lista de Clasificación Sectorial de los Servicios).
  Ha consignado en su Lista limitaciones al acceso a los mercados para las telecomunicaciones (comunicaciones por satélite, comunicaciones móviles en tierra, radiodifusión y televisión), los servicios financieros (banca, seguros y gestión de activos), los servicios profesionales (servicios jurídicos, de contabilidad, asesoramiento fiscal, arquitectura e ingeniería), y los servicios de salud y de turismo.
  El acceso a los mercados no se ha consolidado respecto del suministro transfronterizo (modo 1) en diversos sectores, como los servicios financieros y de transporte.

61. A menos que se indique lo contrario, el Taipei Chino otorga el "trato nacional" a los servicios y los proveedores de servicios de cualquier otro Miembro de la OMC.  Las restricciones al "trato nacional" comprenden limitaciones a la presencia comercial (modo 3) en el sector de las telecomunicaciones y a la presencia de personas físicas (modo 4) en los servicios de salud humana.  Los compromisos horizontales con respecto al modo 4 se refieren a las condiciones para la entrada y estancia temporal de personas físicas (personas en visita de negocios y personal transferido dentro de la misma empresa).  También hay una limitación horizontal al "trato nacional" en el modo 3 con respecto a la adquisición de tierras para ciertos fines.  La Lista del Taipei Chino comprende compromisos adicionales en materia de servicios financieros (seguros y banca) y servicios jurídicos.

62. El Taipei Chino consignó excepciones al trato NMF en su Lista anexa al AGCS con respecto a la adquisición de tierras y los servicios complementarios y auxiliares del transporte aéreo, que se regulan en virtud de acuerdos de reciprocidad o bilaterales.
  Ha aceptado el documento de referencia sobre el marco reglamentario para los servicios de telecomunicaciones básicas.  En el marco de las negociaciones del Programa de Doha para el Desarrollo, su oferta condicional revisada relativa a los servicios comprende nuevos compromisos mejorados sobre el transporte marítimo, las telecomunicaciones, los servicios ambientales y los servicios financieros.

63. En los últimos cinco años, el Taipei Chino ha seguido liberalizando su mercado de servicios;  por ejemplo, se ha liberalizado la presencia comercial en algunos sectores (como los servicios financieros, los servicios relacionados con el medio ambiente, los servicios de salud, los servicios de turismo y los servicios de entrega urgente)
, y se ha mejorado la reglamentación en otros sectores (servicios profesionales, telecomunicaciones, energía, seguros y valores).
  No obstante, sigue habiendo limitaciones a las inversiones extranjeras y otras restricciones en diversas esferas, en particular en las telecomunicaciones básicas, los servicios audiovisuales y el transporte aéreo, por carretera y marítimo;  por otra parte, los servicios postales han permanecido totalmente cerrados a la participación de empresas extranjeras.

64. El Taipei Chino se propone aumentar la productividad y la competitividad internacional de su sector de servicios.  Por ello, hasta el final de 2009 se promovieron varios sectores de servicios como "industrias incipientes" y se les otorgaron incentivos en el marco de la Ley de Mejora de las Industrias.
  En el primer semestre de 2009 se aprobaron nuevas estrategias de desarrollo para los sectores del turismo, medicina y atención sanitaria, y cultura y creación, con objeto de convertir el sector de los servicios en un motor para aumentar el valor añadido, crear puestos de trabajo y estimular el crecimiento económico.  A la luz de estos objetivos, podría resultar útil que el Gobierno examinara los obstáculos formales e informales a la entrada en el mercado que siguen existiendo en algunos sectores de servicios.

ii) Servicios financieros

a)
Visión general

65. Los servicios financieros y de seguros representaron el 6,4 por ciento del PIB y el 4 por ciento del empleo total en 2009 (cuadro I.2).  Los activos en manos de todas las instituciones financieras ascendían en 2009 a 40,8 billones de dólares NT.
  El sector financiero del Taipei Chino es importante y ofrece productos cada vez más sofisticados, pero sigue estando bastante fragmentado y el Gobierno mantiene el control sobre varias instituciones financieras importantes.  Además se echa de menos un instrumento jurídico integrado para el sector, aunque se está intentando resolver este problema.

66. Las principales leyes por las que se rige el sector financiero son la Ley de Sociedades Financieras de Cartera, la Ley de la Banca, la Ley de Bolsa y Valores, la Ley de Transacciones de Futuros y la Ley de Seguros.  En el período objeto de examen, las autoridades revisaron este marco jurídico a fin de liberalizar en mayor medida y reestructurar el mercado financiero;  el principal objetivo de las reformas es transformar el Taipei Chino en un centro financiero para la región de Asia y el Pacífico.  Entre otros cambios, las autoridades han eliminado las limitaciones a las operaciones bancarias en el extranjero, han ampliado el ámbito de las actividades comerciales de las compañías de seguros, han liberalizado los mercados de capital para los inversores extranjeros y han aumentado la liquidez del capital financiero en el mercado de valores.  Además, se han suprimido progresivamente las restricciones que se imponían a las corrientes de capital y las operaciones financieras con China (capítulo II).

67. La Comisión de Supervisión Financiera (FSC), establecida en 2004 bajo la autoridad del poder ejecutivo, supervisa las instituciones bancarias, de seguros y de valores y las sociedades financieras de cartera.  El Banco Central gestiona la oferta monetaria y el crédito, regula las operaciones cambiarias, controla los coeficientes de reservas obligatorias de los bancos que interviene en la tarea de supervisión del funcionamiento de los bancos y demás instituciones financieras (capítulo I).

68. Al final de 2009, la FSC concluyó la preparación de un proyecto de Ley de Servicios Financieros con la finalidad de que haya un solo instrumento jurídico para el sector de servicios financieros.  El proyecto de ley tiene cuatro objetivos principales:  estimular la innovación financiera y el desarrollo del mercado;  fortalecer la supervisión de las empresas de servicios financieros;  adoptar prácticas de comercialización de servicios financieros justas y razonables;  y crear un mecanismo de solución de diferencias entre los consumidores y las empresas financieras.  Se invitó al sector y a otros organismos oficiales a que presentaran observaciones, que han sido examinadas.  El proyecto de ley se presentó al poder ejecutivo para que lo examinara antes de que concluyera el mes de enero de 2010 y está previsto remitirlo al poder legislativo a mediados de 2010.

69. Con el fin de estrechar la cooperación en los sectores de la banca, los seguros y los valores, el Taipei Chino y China firmaron el 16 de noviembre de 2009 tres memorandos de entendimiento, que debían entrar en vigor dentro de los 60 días siguientes a su firma.  Los acuerdos abarcan, entre otros aspectos, el intercambio de información, la supervisión y coordinación financieras y la gestión de crisis, preparando el terreno para un acceso al mercado financiero mejorado entre los dos signatarios.  Se espera que los memorandos ayuden al sector financiero del Taipei Chino a introducirse en el floreciente mercado de China.

b)
Banca

70. La Oficina de la Banca, dependiente de la FSC, regula y supervisa los bancos comerciales, industriales y especializados, y las sucursales nacionales de los bancos extranjeros, las empresas de financiación de efectos negociables, las cooperativas de crédito y las sociedades financieras de cartera.
  La Oficina expide licencias para bancos;  examina las solicitudes de establecimiento de nuevas sucursales y actividades bancarias;  establece reglamentos para los préstamos bancarios, las inversiones y otras actividades;  y toma medidas disciplinarias contra los bancos que no cumplen las leyes pertinentes.

71. Los bancos comerciales pueden realizar cualquier actividad bancaria normal, como conceder préstamos, aceptar depósitos, administrar fondos fiduciarios y propiedades públicas y gestionar remesas internas y del exterior.  Pueden invertir en bonos del Estado, pagarés a corto plazo, obligaciones de empresas y obligaciones financieras.  Los bancos también pueden llevar a cabo actividades fiduciarias o con valores, pero no pueden participar directamente en actividades relacionadas con los seguros.  No obstante, un banco puede solicitar la autorización del organismo competente para establecer un acuerdo de cooperación o comercialización conjunta con una compañía de seguros a fin de vender productos de seguros;  en el marco de ese acuerdo, el banco puede introducir y recomendar los productos de la compañía de seguros por medio de su red bancaria.

72. En mayo de 2009 había 395 instituciones financieras en el Taipei Chino, de las cuales 37 eran bancos nacionales, 32 sucursales nacionales de bancos extranjeros, 27 cooperativas de crédito, 289 departamentos de crédito de asociaciones de agricultores y pescadores y 10 empresas de financiación de efectos negociables.
  Al final de 2009, los depósitos bancarios ascendían a 28,7 billones de dólares NT, de los cuales los bancos nacionales tenían el 75,7 por ciento;  el sistema de ahorro postal el 15,4 por ciento;  las sucursales nacionales de bancos extranjeros el 2 por ciento;  y las demás instituciones financieras el 6,9 por ciento.  Los préstamos se cifraban en 18,6 billones de dólares NT, de los cuales casi el 92 por ciento correspondía a los bancos nacionales y el 2,7 por ciento a las sucursales nacionales de bancos extranjeros;  el resto correspondía a las demás instituciones financieras.

73. Pese a las recientes ventas de acciones de los grandes bancos, el Estado mantiene la propiedad de varias instituciones financieras importantes.  Dos de los bancos principales, que representan el 18 por ciento de los activos bancarios, son de propiedad totalmente estatal.  El Estado también tiene una participación minoritaria en otros bancos comerciales importantes.  En total, en enero de 2010 el Estado poseía el 52,2 por ciento de los activos bancarios.

74. El sistema de ahorro postal, que pertenece al Servicio de Correos, de propiedad estatal (sección iii) infra), registró la mayor proporción de depósitos de todas las instituciones financieras (el 15,6 por ciento) en 2008.  Las autoridades que se ocupan del ahorro postal pueden colocar los depósitos que reciben en el Banco Central, en bancos de propiedad estatal o en bancos no estatales.  De conformidad con la reglamentación pertinente, el ahorro postal se puede utilizar como capital a medio y largo plazo para proyectos públicos y proyectos privados aprobados por el Gobierno por medio de depósitos en otras instituciones financieras.
  Además, el ahorro postal depositado en el Banco Central (alrededor del 71 por ciento del total) puede utilizarse como instrumento de política monetaria para mantener la estabilidad financiera y de los precios.  Con el fin de alentar al público a depositar dinero en el sistema de ahorro postal y promover el desarrollo económico, los intereses devengados por las cuentas de ahorro postal están exentos de impuestos.  Esta medida podría poner a los bancos y demás instituciones financieras en situación de desventaja.  No obstante, las autoridades indicaron que para no afectar al entorno competitivo de los bancos, los depósitos de las cuentas de ahorro postal se limitan a un millón de dólares NT.  El ahorro postal está sujeto a la vigilancia de la FSC.

75. En el período objeto de examen, el margen de los tipos de interés entre los depósitos y los préstamos siguió disminuyendo en casi todas las instituciones financieras, y las diferencias entre sus márgenes de interés también han tendido a reducirse, lo cual puede deberse al aumento de la competencia en el mercado (cuadro IV.3).

76. En 2007 y 2008 se revisó el Reglamento relativo al coeficiente de garantía de los bancos con el fin de fortalecer la gestión del riesgo y poner el sistema de supervisión bancaria en conformidad con las normas internacionales.  El Taipei Chino aplica las normas de Basilea II desde 2007.  Al final de septiembre de 2008, el coeficiente de garantía global de los bancos nacionales era del 11,92 por ciento
, mientras que el requisito legal era del 8 por ciento.  El 30 de diciembre de 2008 se promulgó una modificación parcial de la Ley de la Banca, destinada, entre otras cosas, a fortalecer el sistema de alerta inmediata, mejorar la supervisión financiera y establecer una base jurídica apropiada para la salida del mercado de los bancos en dificultades.

Cuadro IV.3

Tipos medios ponderados de interés aplicados a los depósitos y los préstamos, y márgenes, 2005-2008

	Año
	2005
	2006
	2007
	2008

	Bancos nacionales
	
	
	
	

	Depósitos
	1,22
	1,40
	1,53
	1,71

	Préstamos
	3,67
	3,49
	3,36
	3,47

	
Margen
	2,45
	2,09
	1,83
	1,76

	Sucursales de bancos extranjeros
	
	
	
	

	Depósitos
	0,69
	0,85
	0,94
	1,07

	Préstamos
	2,88
	2,88
	2,98
	3,21

	
Margen
	2,19
	2,03
	2,04
	2,14

	Cooperativas de crédito
	
	
	
	

	Depósitos
	1,19
	1,37
	1,53
	1,75

	Préstamos
	3,35
	3,35
	3,39
	3,58

	
Margen
	2,16
	1,98
	1,86
	1,83

	Departamentos de crédito de asociaciones de agricultores y pescadores
	
	
	
	

	Depósitos
	1,14
	1,30
	1,38
	1,54

	Préstamos
	3,51
	3,29
	3,30
	3,42

	
Margen
	2,37
	1,99
	1,92
	1,88

	Sociedades fiduciarias y de inversiones
	
	
	
	

	Depósitos
	1,99
	2,20
	2,27
	2,53

	Préstamos
	3,69
	3,50
	3,70
	3,82

	
Margen
	1,70
	1,30
	1,43
	1,29


Fuente:
Información facilitada por las autoridades del Taipei Chino.

77. Las autoridades consideran que en el mercado interno hay demasiadas instituciones financieras en relación con el tamaño de la economía y que la fragmentación ha dado lugar a una intensa competencia entre ellas y a una rentabilidad insuficiente.
  Por ello, una de las máximas prioridades de las autoridades desde principios del decenio de 2000 ha sido promover la consolidación del mercado financiero.  De conformidad con la Ley de Fusiones de Instituciones Financieras (2000), los bancos nacionales, las compañías de seguros, las empresas de valores, las sociedades fiduciarias y de inversión y las agencias de corretaje pueden ampliar sus actividades comerciales mediante fusiones y adquisiciones con el fin de aumentar la eficiencia y la competitividad.  Las empresas nuevas o fusionadas reciben un trato fiscal preferencial, en particular la exención de los impuestos sobre las escrituras públicas y los contratos, una reducción del impuesto sobre la renta y un crédito para el impuesto sobre la plusvalía de la propiedad.

78. De conformidad con la Ley de Sociedades Financieras de Cartera (2001), las instituciones financieras nacionales pueden formar sociedades financieras de cartera y las instituciones financieras extranjeras pueden poseer hasta el 100 por ciento del capital social de las sociedades financieras de cartera nacionales.  Al final de 2008 había 15 sociedades financieras de cartera.  La Ley fue modificada en diciembre de 2008 para fortalecer la supervisión de las sociedades financieras de cartera y de sus accionistas, mantener una barrera de protección entre el sector financiero y los restantes sectores y mejorar las sinergias de la banca universal.  Las sociedades financieras de cartera están sujetas a la vigilancia de la FSC.

79. Se han hecho algunos avances en la consolidación del sector bancario.  Entre septiembre de 2004 y septiembre de 2009 se concertaron 37 acuerdos de fusión y adquisición y el número de bancos nacionales se redujo de 49 a 37.  Tras su aprobación por la FSC, en 2007 se fusionaron dos bancos estatales para formar el mayor banco comercial del Taipei Chino.  En 2008 se llevaron a cabo seis importantes fusiones y adquisiciones, en tres de las cuales estaban involucrados bancos extranjeros;  también se han seguido absorbiendo bancos más pequeños.  En enero de 2008 se formó la mayor sociedad financiera de cartera mediante la fusión de varios bancos estatales importantes, cuyos activos ascendían en conjunto a 5,46 billones de dólares NT en el momento de la fusión.

80. No se permite el suministro transfronterizo de servicios financieros.  Los bancos extranjeros deben establecer una presencia comercial para poder prestar servicios en el territorio.  Pueden establecer filiales, sucursales u oficinas de representación, previa aprobación por la FSC.  No existen límites a la participación de las instituciones financieras extranjeras en el capital social de los bancos nacionales.  Una modificación de la Ley de la Banca suprimió al final de 2008 el límite máximo del 25 por ciento de las acciones totales con derecho a voto para cada inversor.
  En virtud de la nueva disposición, una parte o grupos de partes relacionadas que adquieran más del 5 por ciento de las acciones en circulación con derecho a voto de un banco tienen que registrarse en el organismo competente;  cualquier parte o grupo de partes relacionadas también tienen que obtener la aprobación previa de la autoridad competente para ampliar su participación por encima de los umbrales del 10, el 25 y el 50 por ciento de las acciones en circulación con derecho a voto de un banco.

81. Las filiales de los bancos extranjeros tienen que cumplir los mismos requisitos mínimos relativos al coeficiente de garantía y capital desembolsado que los bancos nacionales.
  Estos requisitos no se aplican a las sucursales de los bancos extranjeros, ya que no son entidades jurídicas separadas.  No obstante, los bancos extranjeros tienen que asignar un capital de explotación mínimo de 250 millones de dólares NT (ó 200 millones de dólares NT si no se aceptan depósitos al por menor) para cada sucursal establecida en el Taipei Chino.
  Además, para poder abrir una sucursal, un banco extranjero tiene que figurar entre los 500 bancos principales del mundo por su capital o sus activos o haber efectuado operaciones por un valor de más de 1.000 millones de dólares EE.UU. con bancos o empresas nacionales durante los tres años anteriores a la solicitud.
  Los bancos extranjeros pueden participar en el mismo tipo de operaciones que los bancos nacionales.  Para establecer una oficina de representación, un banco extranjero tiene que figurar entre los 1.000 bancos más importantes del mundo o haber efectuado operaciones por un valor de más de 300 millones de dólares EE.UU. con bancos o empresas nacionales durante los tres años anteriores.  Las oficinas de representación no pueden realizar actividades que generen ingresos.

82. En mayo de 2009, las sucursales nacionales de los bancos extranjeros tenían el 7,8 por ciento de los activos bancarios.
  Se dedican principalmente a la concesión de préstamos a las empresas, la financiación del comercio y las actividades bancarias privadas.  Si bien la penetración en el mercado de los bancos extranjeros sigue siendo relativamente insignificante, tienen cada vez una mayor tendencia a absorber bancos nacionales, como lo indican las diversas adquisiciones que han tenido lugar en los últimos años.  Además de las sucursales de bancos extranjeros, al final de noviembre de 2008 había 13 instituciones financieras nacionales con participación extranjera en su capital;  en seis de ellas, la participación extranjera era del 100 por ciento.

83. De conformidad con la Ley de la Banca Extraterritorial, las unidades bancarias extraterritoriales gestionan depósitos en divisas para personas y empresas fuera del territorio del Taipei Chino y conceden préstamos en divisas a personas y empresas, dentro o fuera del territorio.  Las unidades bancarias extraterritoriales están exentas del impuesto sobre la renta, el impuesto de sociedades, el derecho de timbre, el impuesto retenido en la fuente sobre los ingresos por concepto de intereses y los requisitos en materia de reservas para préstamos fallidos.  Los bancos extranjeros con sucursales u oficinas de representación nacionales pueden establecer unidades bancarias extraterritoriales.  Al final de septiembre de 2008 había 63 unidades de este tipo (36 de ellas administradas por bancos nacionales y 27 por bancos extranjeros), con unos activos totales de 96.000 millones de dólares EE.UU.

84. En el período objeto de examen, el Taipei Chino suavizó las restricciones relativas al ámbito de las actividades comerciales y mejoró las operaciones financieras con China.  Desde marzo de 2008, las filiales en el extranjero de las instituciones financieras pueden invertir en bancos en China, y las unidades bancarias extraterritoriales y las filiales en el extranjero de las instituciones financieras pueden conceder créditos a empresas extranjeras con sede en China.  Además, el crédito garantizado y no garantizado ofrecido por las unidades bancarias extraterritoriales y las filiales en el extranjero de instituciones financieras a las empresas del Taipei Chino con sede en China está ahora sujeto al mismo límite.
  Estas medidas han favorecido las actividades comerciales del Taipei Chino a través del estrecho.  Lo que es más importante, el memorando de entendimiento sobre cooperación financiera firmado en noviembre de 2009 entre el Taipei Chino y China preparará el terreno para una apertura sustancial de sus instituciones financieras a sus respectivas empresas.

85. Un programa de seguros de depósitos, administrado por el Consorcio de Seguros de Depósitos (CDIC) dirigido por el Gobierno, garantiza hasta un máximo de 1.500 millones de dólares NT por depositante en caso de insolvencia bancaria.  Sólo pueden optar a esa garantía los depósitos de las instituciones financieras que se han adherido al programa del Consorcio de Seguros de Depósitos;  están excluidos los depósitos en divisas.  En octubre de 2008, ante la crisis financiera internacional, la FSC decidió garantizar todos los depósitos ingresados en instituciones financieras hasta el 31 de diciembre de 2009;  actualmente, la garantía de depósito se ha prorrogado hasta el final de 2010.  La protección abarca la financiación interbancaria y los depósitos de personas y de organismos gubernamentales.

c)
Seguros

86. Al final de 2008 (último año para el que se dispone de datos), el sector de los seguros representaba el 21,5 por ciento de los activos totales de las instituciones financieras, de los cuales la mayor parte estaban en manos de compañías de seguros de vida (el 97 por ciento).  En noviembre de 2009 había 54 compañías de seguros.  El sector de los seguros de vida comprendía 22 empresas nacionales y nueve sucursales nacionales de empresas extranjeras, mientras que en el sector de los seguros distintos de vida había 17 empresas nacionales y seis filiales extranjeras.  También había cuatro compañías de reaseguros.

87. De conformidad con la Ley de Seguros, las compañías de seguros de vida no pueden ofrecer seguros de otro tipo y viceversa, excepto cuando una compañía de seguros distintos de los seguros de vida está autorizada por la autoridad competente a realizar actividades relacionadas con los seguros contra daños personales o seguros médicos.  Las compañías de seguros no pueden realizar directamente actividades bancarias, pero cualquier compañía de seguros nacional o extranjera registrada en el Taipei Chino puede vender productos de seguros a través de entidades bancarias, a condición de que haya obtenido la aprobación de la autoridad competente para promover productos de seguros o prestar servicios pertinentes junto con un banco.  Los aseguradores que reúnen las condiciones prescritas están autorizados a negociar fondos de pensiones desde 2005.

88. En 2007 y 2008 se modificaron la Ley de Seguros y sus reglamentos para adecuarlos a la nueva situación del mercado y fortalecer la supervisión del sector.  La principal modificación consistió en ampliar el alcance de las actividades comerciales de los aseguradores;  por ejemplo, actualmente los aseguradores de seguros distintos de los de vida pueden vender seguros médicos, los aseguradores de seguros de vida pueden ofrecer pólizas de seguros vinculadas a inversiones y pólizas expresadas en divisas y todos los aseguradores pueden participar en los mercados internos de valores e invertir en una amplia gama de instrumentos financieros.  El límite a las inversiones de las compañías de seguros en el extranjero se elevó del 35 por ciento al 45 por ciento.  Otras modificaciones tenían por objeto fortalecer la protección de los consumidores, mejorar la gestión responsable y aumentar la transparencia.
  Además, en el marco del programa de liberalización de las primas de los seguros distintos de los de vida, desde 2009, las compañías de seguros pueden fijar libremente los precios y contenidos de los productos de seguros.

89. Para acceder al mercado de los seguros del Taipei Chino, es necesario establecer una presencia comercial, excepto en el caso de los reaseguros y los seguros para el transporte marítimo y la aviación comercial.
  Previa autorización de la FSC, las empresas extranjeras pueden establecer filiales, sucursales y oficinas de representación y fusionarse con compañías de seguros nacionales o adquirirlas.  No se imponen restricciones a la participación extranjera.  Para establecer compañías de seguros nacionales y filiales de compañías de seguros extranjeras se exige un capital mínimo desembolsado de 2.000 millones de dólares NT.
  No hay ningún requisito adicional en materia de capital de explotación para que una compañía de seguros nacional pueda establecer una sucursal.  Para establecer una sucursal de una compañía de seguros extranjera hay que cumplir los siguientes requisitos:  capital mínimo de 50 millones de dólares NT, una sólida trayectoria en el mercado del país de origen de la empresa en los últimos tres años y no haber cometido ninguna infracción grave durante los tres últimos años.
  Las compañías de seguros extranjeras pueden suministrar, por separado, servicios de seguros de vida, seguros de otro tipo y reaseguros.  No hay ninguna diferencia en el trato fiscal de los ingresos correspondientes a las primas de seguros pagadas y de los pagos recibidos por las pólizas de seguros de vida emitidas por compañías de seguros nacionales y extranjeras establecidas en el Taipei Chino.

90. La participación de empresas extranjeras en el mercado nacional de los seguros sigue estando limitada:  al final de 2008 operaban cuatro compañías de seguros internacionales.  Una explicación de esta limitada participación podría ser que las compañías de seguros extranjeras deben rendir informe a sus empresas matrices conforme a normas estrictas (por ejemplo, las Normas Internacionales de Información Financiera y las normas contables del proyecto Solvencia II), mientras que los aseguradores nacionales están sujetos a requisitos reglamentarios nacionales menos rigurosos.  Esta situación puede poner a los aseguradores extranjeros en posición de desventaja y, al parecer, ha sido la causa de que durante los dos últimos años dos importantes compañías de seguros de vida internacionales hayan dejado de estar presentes en el mercado nacional.
  No obstante, en opinión de las autoridades, el hecho de que las filiales y sucursales de compañías de seguros de vida extranjeras representaran el 17,6 por ciento de los ingresos por primas del primer año en los 11 primeros meses de 2009 demuestra que no existen obstáculos a su crecimiento en el mercado nacional.  Las autoridades también indicaron que tienen el propósito de que antes de 2012 se hayan adoptado las normas internacionales de contabilidad y de información financiera.

91. En consonancia con las cada vez más intensas relaciones económicas con China y para responder a las necesidades de las compañías de seguros nacionales, la FSC permite desde 2004 a los aseguradores que establezcan oficinas de representación, sucursales y filiales en China, en las que pueden ofrecer servicios de reaseguros.  En enero de 2009, las compañías de seguros nacionales habían recibido autorización para establecer 38 oficinas de representación y cuatro filiales en China.  Además, el Taipei Chino está considerando la posibilidad de permitir a sus compañías invertir en fondos de seguros en el mercado inmobiliario y financiero de China.

d)
Valores

92. El principal instrumento jurídico que regula este sector es la Ley de Bolsa y Valores, que elabora la reglamentación sobre las ofertas públicas, la emisión y las transacciones con valores.
  Las sociedades extranjeras de operaciones con valores mobiliarios pueden establecer filiales, sucursales y oficinas de representación.  No están sujetas a restricciones a la participación extranjera, pero deben cumplir los mismos requisitos mínimos de capital que las sociedades nacionales de operaciones con valores.
  Además, las sucursales de este tipo de sociedades están obligadas a depositar una fianza comercial y un fondo de saldo/liquidación, según el tipo de actividades que pretendan realizar.

93. Las restricciones a las inversiones extranjeras en el mercado nacional de valores se han suavizado en los últimos años.  En 2008, la FSC suprimió el límite máximo de 5 millones de dólares EE.UU. para las inversiones de inversores individuales extranjeros en valores nacionales.  También suavizó las restricciones a la transferencia de activos extranjeros y agilizó los procedimientos de registro.  Además, actualmente, los inversores extranjeros pueden negociar instrumentos estructurados y derivados con sociedades de operaciones con valores y con bancos nacionales (capítulo II).  Según la FSC, al final de 2008, los inversores extranjeros tenían casi el 29 por ciento de la capitalización bursátil.

94. La FSC también ha suavizado algunas de las restricciones a la utilización de fondos obtenidos en el Taipei Chino para invertir en China.  El 14 de julio de 2008, elevó del 0,4 al 10 por ciento la proporción del valor neto de un fondo que los fondos fiduciarios y de inversión nacionales pueden invertir en valores cotizados en China.  También suprimió el límite máximo anterior del 10 por ciento a las inversiones en acciones H y acciones "red chip" en Hong Kong, China y Macao, China, por lo que ya no existe ningún límite.  Por otra parte, las sociedades nacionales de operaciones con valores pueden invertir en compañías de seguros y de futuros y en empresas de gestión de fondos de inversiones mobiliarias en China.
  En cambio, la FSC mantiene límites a las inversiones de inversores chinos en valores del Taipei Chino.

95. Una modificación de la Ley de Bolsa y Valores en enero de 2010 introdujo disposiciones más claras sobre el uso indebido de información privilegiada.  Además, con el fin de aumentar la transparencia y fortalecer la gobernanza del sector financiero en general, la FSC promueve la adopción de las mejores prácticas de gestión empresarial por las empresas públicas, como la mejora de las funciones de sus consejos de administración, la introducción de un sistema de auditoría independiente, el refuerzo de la independencia de los directores y los supervisores y el aumento de la transparencia de la información.

iii) Telecomunicaciones y servicios postales

a)
Telecomunicaciones

96. En 2008, los ingresos totales por los servicios de telecomunicaciones ascendieron al 2,97 por ciento del PIB;  el 59,2 por ciento de esa cifra correspondió a los servicios de telefonía móvil, el 19,3 por ciento a los servicios de telefonía fija, el 13,1 por ciento a los servicios de Internet y de valor añadido y el 8,4 por ciento a los servicios de circuitos arrendados.
  El sector de las telecomunicaciones del Taipei Chino es moderno, está totalmente digitalizado y ofrece una amplia gama de servicios.  Aunque el sector se ha liberalizado progresivamente, la empresa de telecomunicaciones de propiedad parcialmente estatal mantiene una posición dominante en diversos segmentos del mercado, y siguen existiendo límites a la inversión extranjera en algunos tipos de empresas de telecomunicaciones.

97. La tasa de penetración en el mercado de los servicios de telecomunicaciones del Taipei Chino -que es alta en comparación con el nivel internacional- siguió aumentando en el período objeto de examen, con la excepción de la telefonía fija (cuadro IV.4).  Desde 2005 se exige la portabilidad de los números para los servicios móviles.  En 2008, cuatro proveedores de servicios de telefonía móvil 2G y cinco de telefonía móvil 3G habían recibido licencias, y los servicios tenían 12,7 millones y 11,3 millones de abonados, respectivamente.
  El Gobierno ha invertido en infraestructura de servicios de interoperabilidad mundial para acceso por microondas (WiMAX), y en julio de 2007 expidió seis licencias regionales para operadores de la tecnología WiMAX, de los cuales cinco empezaron a prestar servicios en 2009.  Se espera que ello ayude a aumentar la competencia en el mercado de la banda ancha.  El Gobierno también ha promovido el desarrollo de la versión 6 del Protocolo Internet (IPv6) para suministrar al público servicios de telecomunicaciones integradas.

Cuadro IV.4

Mercado de telecomunicaciones, 2005-2008

	Mercado
	2005
	2006
	2007
	2008

	Telefonía móvil
	Tasa de penetracióna (%)
	97,4
	101,6
	105,8
	110,3

	98. 
	Abonados (millones)
	22,2
	23,2
	24,3
	25,4

	Telefonía fija
	Tasa de penetración (%)
	59,8
	58,9
	57,9
	56,8

	99. 
	Abonados (millones)
	13,6
	13,5
	13,3
	13,1

	Internetb
	Tasa de penetración (%)
	58,0
	63,8
	64,4
	65,8

	100. 
	Usuarios (millones)
	13,2
	14,5
	14,8
	15,1

	Banda anchac
	Tasa de penetración (%)
	19,1
	22,1
	26,1
	30,9

	101. 
	Abonados (millones)
	4,3
	5,1
	6,0
	7,1


a
La penetración en el mercado indica el número de abonados a los servicios por cada 100 habitantes.

b
Por "usuarios" de Internet se entienden personas que utilizaron Internet ese año.

c
Los abonados a los servicios de banda ancha son los abonados a los servicios de ADSL, cable módem, línea arrendada y PWLAN (red de área local inalámbrica pública).  Desde septiembre de 2006, las cifras correspondientes a los abonados a la banda ancha comprenden a los abonados a los servicios 3G que tienen acceso a Internet.

Fuente:
Datos facilitados por la Comisión Nacional de Comunicaciones.

102. El Ministerio de Transporte y Comunicaciones (MOTC) se encarga de establecer las políticas generales para el sector y promover la industria de las telecomunicaciones.  El organismo encargado de la reglamentación para los sectores de las telecomunicaciones y la radiodifusión es la Comisión Nacional de Comunicaciones (NCC), creada en 2006.
  La Comisión es un órgano independiente;  no rinde informes al poder ejecutivo ni a ninguna otra autoridad administrativa y sus resoluciones se dan a conocer a la opinión pública.  Sus principales objetivos son elaborar un marco reglamentario transparente y bien estructurado para el desarrollo de las industrias de las comunicaciones y la radiodifusión, promover la competencia leal y proteger los intereses de los consumidores.

103. La Ley de Telecomunicaciones establece dos tipos de operadores de telecomunicaciones:  las empresas de tipo I, propietarias y operadoras de instalaciones de red, que necesitan una licencia de la NCC y están sujetas a un reglamento que establece precios máximos (véase infra) y otras restricciones.  Las inversiones extranjeras en empresas de tipo I están limitadas a un máximo del 49 por ciento del capital social
, y la cuantía de la inversión directa e indirecta no puede superar el 60 por ciento de las acciones.  Las empresas de tipo I también están sujetas a requisitos mínimos de capital, que la Comisión decidió reducir en enero de 2008 para fomentar las inversiones y la competencia.
  Las empresas de tipo II no tienen instalaciones de red;  necesitan una licencia de la Comisión y deben cumplir los reglamentos administrativos pertinentes, pero pueden fijar sus precios libremente y no están sujetas a limitaciones a las inversiones o de otro tipo.

104. De conformidad con la Ley de Telecomunicaciones, la NCC puede designar empresas de tipo I como responsables del suministro de servicios universales de telecomunicaciones a zonas específicas.  Conforme al Reglamento relativo a los servicios universales de telecomunicaciones (2001), para poder suministrar servicios universales, el operador titular debe presentar una solicitud con un plan de aplicación anual, lo cual también se permite a otros operadores de telecomunicaciones de tipo I;  una vez que un Comité ha examinado las solicitudes, la NCC designa a los proveedores de servicios universales en función del interés del contenido de sus planes respectivos.

105. La participación del MOTC en Chunghwa Telecom, antiguo monopolio de propiedad estatal, se redujo del 53 por ciento al 35 por ciento al final de 2008.  Sin embargo, Chunghwa Telecom sigue teniendo una posición dominante en el mercado, ya que en 2008 obtuvo más del 50 por ciento de los ingresos totales de los servicios de telecomunicaciones, con el 97,3 por ciento del mercado nacional de telefonía fija, el 76 por ciento del mercado interno de llamadas de larga distancia y el 70 por ciento del mercado de banda ancha por línea fija.  En cambio, afronta una cierta competencia de otros operadores de red fija en el segmento de los servicios de llamadas internacionales, en el que tiene una cuota de mercado del 58 por ciento, y en el de los servicios móviles, en el que su cuota de mercado asciende al 35 por ciento.
  Al final de 2009 había 75 proveedores de servicios de línea fija y 25 proveedores de servicios de telefonía móvil.

106. Con el fin de facilitar un entorno competitivo, la NCC ha adoptado límites máximos de precios para algunos de los servicios suministrados por las empresas de telecomunicaciones de tipo I con posición dominante (llamadas locales por líneas fijas, móviles y arrendadas) y les exige que presenten información detallada para fijar o ajustar las tarifas.
  Las empresas de tipo I y tipo II no dominantes deben hacer una notificación a la NCC cada vez que fijen o ajusten sus tarifas.  Con objeto de proteger los derechos de los consumidores y el desarrollo adecuado del sector de las telecomunicaciones, la NCC anunció en enero de 2010 nuevos coeficientes de ajuste de las tarifas de los servicios de telecomunicaciones móviles y de red fija, que se aplicarán desde el 1o de abril de 2010 hasta el 31 de marzo de 2013.  En adelante, la NCC impulsará la racionalización de las tarifas de las telecomunicaciones.  La Unión Internacional de Telecomunicaciones (UIT) ha clasificado los servicios de telecomunicaciones del Taipei Chino como los séptimos más económicos del mundo, con un promedio de precios que representó sólo el 0,5 por ciento del PNB bruto mensual por habitante en 2008 (Singapur y Hong Kong, China ocuparon el primer y quinto lugar, respectivamente).

107. El reglamento pertinente prohíbe a las empresas dominantes que rechacen las solicitudes de interconexión y establece directrices para la celebración de negociaciones bilaterales entre empresas de telecomunicaciones para establecer las tarifas y condiciones de interconexión.
  El reglamento exige que las tarifas de interconexión estén basadas en el costo y sean justas, razonables y no discriminatorias.  Si no se alcanza un acuerdo entre las empresas de telecomunicaciones en un plazo de tres meses, cualquiera de las partes podrá presentar a la NCC una solicitud escrita de arbitraje.

108. Otros reglamentos que favorecen la competencia adoptados por la NCC exigen prácticas como la portabilidad de los números, el acceso equitativo, la fijación de los precios al por mayor y la separación contable (es decir, el cálculo separado de los beneficios y las pérdidas según el servicio suministrado).  No se permiten las subvenciones cruzadas.

109. Siguen aplicándose límites a las inversiones extranjeras en los sectores de la radio y la televisión.  De conformidad con la Ley de Radiodifusión por Cable y Televisión, la participación extranjera directa no puede exceder del 20 por ciento de las acciones de la empresa de que se trate;  la participación directa e indirecta no puede superar el 60 por ciento;  y las dos terceras partes de los miembros del consejo de administración y de los supervisores han de ser nacionales del Taipei Chino.
  En las empresas de radiodifusión por satélite, la participación directa de extranjeros está limitada al 50 por ciento de las acciones totales.  Las empresas de radiodifusión por satélite extranjeras pueden difundir programas en el Taipei Chino, con sujeción a la aprobación por el organismo reglamentario y el establecimiento de una sucursal en el territorio.
  Actualmente, no se permiten las inversiones extranjeras en las emisoras de radio y televisión.

b)
Servicios postales

110. La gestión de los servicios postales la desempeña la empresa estatal Chunghwa Post Co. Ltd, que se rige por la Ley Postal.  Además de prestar servicios postales de ahorro (sección ii) supra) y seguros de vida simples, el Servicio de Correos tiene el monopolio de los servicios postales en el Taipei Chino.  Tiene oficinas de correos en todo el territorio y ofrece todos los servicios de correo normales.  Se permite la participación extranjera en los servicios de mensajeros, pero sus actividades están limitadas al reparto de documentos, artículos y paquetes comerciales.  En 2004, el MOTC presentó al poder ejecutivo un plan para la privatización del Servicio de Correos.  Las autoridades aún están evaluando los posibles efectos de la privatización, en particular con respecto al suministro de servicios postales universales.  No se ha fijado un calendario para la privatización.

111. En virtud del acuerdo sobre servicios postales a través del estrecho firmado por el Taipei Chino con China el 4 de noviembre de 2008, ahora se pueden suministrar a través del estrecho servicios postales directos, en particular el reparto de cartas y paquetes, correo urgente y remesas postales, y se ha autorizado a los vuelos chárter de carga a transportar material postal.

iv) Transporte

112. Una de las prioridades del Gobierno, que se establece en su plan de ocho años de duración para la ejecución de 12 importantes proyectos de construcción pública, es desarrollar la infraestructura de transporte como medio para impulsar la economía (capítulo I).  Los proyectos comprenden la transformación del puerto de Kaohsiung en un centro de transporte marítimo en Asia y el Pacífico, el puerto de Taichung en un centro regional de logística marítima y aérea y el aeropuerto internacional de Taoyuan en una ciudad aeroportuaria, con la construcción de un parque de carga aérea.  Además, las autoridades esperan que la apertura de conexiones marítimas y aéreas directas con China a través del estrecho en 2008 potencien la posición del Taipei Chino como centro de transporte entre el noreste y el sureste de Asia.

a)
Transporte marítimo

113. Alrededor del 99,2 por ciento de las mercancías objeto de comercio internacional del Taipei Chino en volumen se transportan por barco.  Al final de 2008, la flota nacional constaba de 267 buques de más de 100 toneladas brutas (270 buques en 2005), con un tonelaje bruto total de 2,87 millones de toneladas.
  En el Taipei Chino existen 139 empresas de transporte marítimo (148 en 2005), entre las cuales cabe destacar tres importantes empresas de transporte de contenedores (Evergreen Marine Corporation, Yangming Marine Transport Corporation, y Wan Hai Lines, Ltd.) y tres de transporte a granel (China Steel Express, U-ming, y Ta-Ho Maritime Corporation).  La flota del Taipei Chino es la undécima del mundo.

114. El MOTC regula el sector de transporte marítimo, incluidos los puertos.  Los principales instrumentos legislativos por los que se rige el sector son la Ley de Transporte Marítimo y la Ley sobre Buques;  en el período objeto de examen no se han realizado cambios importantes en la legislación.
  Quien desee dedicarse al transporte marítimo como transportista debe obtener una autorización del MOTC
, y al menos el 50 por ciento del capital de la empresa debe ser de origen nacional para poder obtener el registro.
  Los transportistas que prestan servicios de línea regular deben presentar las tarifas para la carga y los pasajeros a las autoridades para su examen.  Igualmente, los acuerdos entre las empresas nacionales y extranjeras sobre tarifas y cargas de fletes deben presentarse al Ministerio;  si las autoridades consideran que el acuerdo obstaculiza el "buen orden del transporte marítimo o el desarrollo económico", podrán ordenar que se revise el acuerdo en un plazo determinado.
  Las autoridades señalaron que esto no había ocurrido en la práctica.  También indicaron que las empresas de transporte marítimo del Taipei Chino han participado en algunas importantes conferencias marítimas mundiales.

115. No se permite a los buques registrados en el extranjero prestar servicios de cabotaje, a menos que se les otorgue una licencia.
  Para suministrar servicios de transporte internacional de pasajeros y carga en el territorio, las empresas navieras extranjeras deben establecer una sucursal y mantener un fondo mínimo de operaciones de 12 millones de dólares NT.
  Al final de 2009 había alrededor de 400 agencias de transporte marítimo y 735 transitarios en el Taipei Chino.  Se permite la participación extranjera del 100 por ciento en las agencias de transporte y los transitarios.  El Taipei Chino no incluyó los servicios de transporte marítimo en sus compromisos en el marco del AGCS, pero sí en su oferta revisada sobre servicios.

116. Hay siete puertos internacionales en el Taipei Chino.
  El puerto de Kaohsiung es, con mucho, el más importante;  acumula más del 75 por ciento del tráfico de contenedores del Taipei Chino y más del 67 por ciento de su comercio internacional.
  Oficinas portuarias dependientes del MOTC explotan todos los puertos del Taipei Chino.  Las empresas nacionales y extranjeras pueden participar en procedimientos de licitación pública para explotar terminales portuarias.  En el período objeto de examen, el Gobierno realizó cuantiosas inversiones en infraestructura portuaria con objeto de transformar el Taipei Chino en un centro regional de transbordo de contenedores.  Se recaudan derechos portuarios para financiar el desarrollo de puertos comerciales (capítulo III).  Los buques nacionales y extranjeros están sujetos a los mismos derechos portuarios para las mismas rutas de transporte marítimo.  No obstante, los derechos portuarios son un 60 por ciento más altos para las rutas de navegación internacionales que para las rutas internas.  Las autoridades explicaron que esta diferencia se debe a los costos más altos de infraestructura y servicios que conllevan las rutas internacionales.

117. En noviembre de 2004, el Taipei Chino y China firmaron un acuerdo sobre transporte marítimo que puso fin a la prohibición del tráfico directo a través del estrecho.  Se han abierto rutas de transporte directas que permiten a los buques chinos y del Taipei Chino navegar directamente a través del estrecho, sin tener que pasar por Hong Kong o la isla japonesa de Ishigaki.  Se han abierto 12 puertos marítimos al tráfico a través del estrecho en el Taipei Chino y 63 en China.  Además, ambas partes acordaron eximir a las empresas navieras de los impuestos sobre las transacciones comerciales y sobre la renta con carácter recíproco
, y permitir la navegación directa de buques registrados en terceros países a través del estrecho en determinadas condiciones.
  El transporte directo comenzó de forma efectiva el 15 de diciembre de 2008.  Además de acortar los tiempos de navegación, se espera que reduzca las necesidades de almacenamiento y los costos globales de transporte, mejorando así la eficiencia y la competitividad de los puertos del Taipei Chino en la región.

b)
Transporte aéreo

118. Los altos precios internacionales del petróleo, la desaceleración económica mundial y la competencia de otros medios de transporte han tenido efectos desfavorables en el sector de la aviación del Taipei Chino, lo cual dio lugar a una contracción del volumen de tráfico aéreo interno e internacional de pasajeros y carga en 2008.
  Alrededor del 0,8 por ciento del comercio internacional del Taipei Chino en volumen se transportó por vía aérea en 2008.
  El transporte aéreo se rige por la Ley de Aviación Civil.  La Administración de la Aeronáutica Civil (CAA), dependiente del MOTC, es el organismo que regula el sector;  además de desempeñar otras funciones, negocia acuerdos de cooperación internacional.

119. Al final de 2008, 38 líneas aéreas prestaban servicios aéreos en el Taipei Chino:  32 eran líneas aéreas extranjeras, con este territorio como origen y destino, y seis eran empresas nacionales de servicios aéreos nacionales e internacionales.
  En 2008, las líneas aéreas nacionales representaron el 59 por ciento del volumen total de transporte de pasajeros y carga.  La principal compañía era China Airlines, con una cuota de mercado del 32 por ciento por volumen de pasajeros y el 34 por ciento por volumen de carga;  le seguía EVA Airways, cuya cuota de mercado era del 21 por ciento y el 24 por ciento, respectivamente.
  El Fondo de Desarrollo de la Aviación de China, de propiedad estatal, posee el 70 por ciento de las acciones de China Airlines.
  Las líneas aéreas pueden fijar libremente los precios de los vuelos internacionales.

120. En julio de 2007, el límite agregado impuesto a las inversiones extranjeras en las líneas aéreas nacionales aumentó del 33 por ciento al 49 por ciento del capital social y el límite máximo para los inversores extranjeros individuales se estableció en el 24 por ciento.
  Sigue en vigor la medida que exige a los funcionarios del Taipei Chino que viajan al extranjero en viaje oficial que utilicen compañías aéreas del Taipei Chino, lo cual equivale a una subvención implícita para los transportistas nacionales.

121. Hay dos aeropuertos internacionales y 16 nacionales.  Todos los aeropuertos son explotados por el Estado.  El aeropuerto internacional de Toayuan, situado cerca de Taipei, es, con diferencia, el principal, seguido por el aeropuerto de Kaoshiung.
  Para satisfacer las necesidades del sector turístico, algunos aeropuertos nacionales se abrieron a los servicios de vuelos chárter internacionales en 2008.  Con el fin de impulsar la industria del transporte aéreo, la CAA está trabajando en diversos proyectos de construcción importantes, en particular la renovación y mejora del aeropuerto internacional de Toayuan con objeto de transformarlo en una "ciudad aeroportuaria".

122. Al final de 2008, el Taipei Chino había suscrito acuerdos bilaterales de servicios aéreos en condiciones de reciprocidad con 50 países o zonas, y los servicios internacionales de línea regular prestados por empresas nacionales y extranjeras cubrían 181 rutas que conectaban 78 ciudades de todo el mundo.  No se permite a las empresas de transporte extranjeras prestar servicios de cabotaje en el territorio.

123. Desde el último examen del Taipei Chino, se ha suprimido la prohibición del tráfico aéreo directo a través del estrecho.  En julio de 2008 comenzaron los vuelos chárter directos los fines de semana y, en virtud del Acuerdo sobre Transporte Aéreo firmado en noviembre de 2008 se permitió la explotación de vuelos chárter directos diarios (hasta 108 por semana), así como de los primeros vuelos chárter de carga.  Además, en virtud de un acuerdo firmado en abril de 2009, el 31 de agosto de 2009 comenzaron los vuelos regulares (270 de pasajeros y 28 de carga por semana) entre ocho ciudades del Taipei Chino y 27 de China.  El Taipei Chino espera que este acuerdo mejore la eficiencia de las conexiones aéreas directas a través del estrecho e impulse las líneas aéreas nacionales.  Entre el 31 de agosto de 2009 y el 31 de enero de 2010 se realizaron 5.601 vuelos a través del estrecho, que transportaron 1,8 millones de pasajeros.

v) Turismo

124. En 2009, 4,4 millones de viajeros internacionales visitaron el Taipei Chino, un 30 por ciento más que en 2005.  El país de origen más importante fue el Japón, seguido por China;  Hong Kong, China;  los Estados Unidos;  y Singapur.  Los ingresos totales por turismo ascendieron a 7.000 millones de dólares EE.UU. en 2009 (el 1,8 por ciento del PIB).

125. La Oficina de Turismo del MOTC se encarga de la formulación y aplicación de políticas en el sector.  El marco reglamentario comprende el Estatuto para el Desarrollo del Turismo (modificado por última vez en 2007) y reglamentos que rigen las actividades de las agencias de viajes, hoteles y guías turísticos.  No hay restricciones al acceso a los mercados ni limitaciones al "trato nacional" para que proveedores extranjeros lleven a cabo actividades comerciales turísticas;  la única excepción es que sólo las agencias de viaje o los servicios de guías turísticos deben prestar servicios de visitas guiadas.  El requisito de residencia durante seis meses para los extranjeros que deseen pasar el examen de guía turístico fue suprimido en 2007.

126. En el marco de la Visión de Desarrollo Económico para 2015, entre 2007 y 2009 la política de turismo se centró en la creación de un entorno turístico favorable y de alta calidad, la mejora de las normas del sector y el desarrollo de las principales atracciones turísticas del Taipei Chino con miras a incrementar el número de visitantes.

127. En junio de 2008, el Taipei Chino y China firmaron un acuerdo sobre vuelos chárter de pasajeros a través del estrecho para los fines de semana, que permiten a cada una de las partes realizar 18 vuelos directos en ambos sentidos por fin de semana y la llegada diaria de 3.000 turistas chinos al Taipei Chino.  En noviembre de 2008 se permitieron los vuelos chárter de pasajeros y de carga diarios a través del estrecho, y en agosto de 2009 comenzaron los vuelos regulares directos.

128. Desde 2005, el Taipei Chino fomenta la entrada de vuelos chárter de compañías extranjeras.  Se otorgan subvenciones en forma de pagos en efectivo a las agencias de viajes nacionales y extranjeras para destinarlos a vuelos chárter y a su publicidad.

vi) Servicios profesionales

129. El acceso al mercado nacional de servicios profesionales es relativamente liberal con arreglo a los parámetros internacionales.  Sin embargo, la participación de proveedores de servicios profesionales extranjeros sigue estando bastante limitada, en parte por la dificultad del idioma y otros obstáculos informales.  Por lo general, para obtener una licencia con el fin de ejercer una profesión, una persona física extranjera debe aprobar un examen en el organismo competente y ser miembro de la organización profesional pertinente.  Algunas asociaciones profesionales (por ejemplo, de arquitectos, contables y abogados) establecen unos derechos fijos, que pueden impedir la competencia de precios en sus respectivos mercados.
  Para abordar esta cuestión, la Comisión del Comercio Leal aprobó en noviembre de 2008 una resolución en la que indicaba que celebraría negociaciones con las autoridades competentes de las asociaciones profesionales a fin de eliminar las disposiciones que determinan la existencia de derechos de servicios fijos.  Así, algunas asociaciones han suprimido esas disposiciones de su reglamento (contables) o tienen previsto eliminarlas en breve (ingenieros y abogados).

a)
Servicios jurídicos

130. De conformidad con el reglamento pertinente, los abogados extranjeros pueden ejercer el derecho del país anfitrión en el Taipei Chino y contratar o asociarse con abogados nacionales, siempre que estén debidamente cualificados.
  A tal efecto, deben pasar un examen para ejercer la abogacía;  en caso de que lo aprueben, recibirán una licencia del Ministerio de Justicia y serán admitidos en el Colegio de Abogados.  Además, como se consigna en su Lista de compromisos anexa al AGCS, el Taipei Chino reconoce a los abogados cualificados extranjeros como "abogados para asuntos jurídicos extranjeros" (AFLA) y les permite ejercer el derecho de su jurisdicción de origen y el derecho internacional.  Un AFLA que trabaje en colaboración con un abogado nacional o reciba el asesoramiento escrito de éste, puede prestar servicios jurídicos relacionados con el matrimonio, el parentesco o las herencias cuando un nacional sea parte en el asunto o la propiedad heredada esté situada en el Taipei Chino.  Un AFLA debe establecer un despacho o asociarse con un despacho en el Taipei Chino e inscribirse en el Colegio de Abogados tras haber sido reconocido como AFLA por las autoridades.  Entre 2002 y 2009, alrededor de 60 AFLA extranjeros ejercían su profesión en el Taipei Chino.

b)
Servicios de contabilidad

131. De conformidad con la Ley de Contables Públicos Titulados, los extranjeros tienen que aprobar el examen para contable público titulado superior, recibir el certificado pertinente y obtener permiso de la FSC para ejercer la contabilidad en el Taipei Chino.  Además, deben ser miembros de la Asociación de Contables Públicos Titulados e inscribirse ante la autoridad provincial o municipal competente antes de empezar a ejercer.  No parece haber limitaciones al acceso a los mercados o el "trato nacional" para los contables extranjeros, excepto para los servicios relacionados con la certificación para el impuesto sobre la renta del Taipei Chino y la certificación contable, que sólo pueden suministrar los asesores fiscales del Taipei Chino.  Al final de 2009 no había ningún contable público titulado extranjero que ejerciera su profesión en el Taipei Chino.  Con respecto a la presencia comercial, el acceso está limitado a las personas físicas que hayan establecido una oficina no constituida como empresa.

c)
Servicios de arquitectura e ingeniería

132. De conformidad con la Ley de Arquitectos, un extranjero que haya aprobado el examen para arquitectos del Taipei Chino y haya recibido una licencia de arquitecto, debe obtener la aprobación del Ministerio del Interior y ser miembro de la Asociación de Arquitectos para ejercer su profesión en el Taipei Chino.  Otra opción sería aprobar una evaluación de cualificación, en la que el nivel de formación, capacitación y experiencia puede remplazar el requisito del examen, y posteriormente obtener una licencia profesional de arquitecto cuando tenga dos años de experiencia en construcciones.  No hay restricciones de nacionalidad.
  Al final de 2009 sólo ejercía un arquitecto extranjero.

133. Para poder prestar servicios de ingeniería en el Taipei Chino, los extranjeros deben obtener una licencia de ingeniero profesional expedida por la Comisión de Obras Públicas y pertenecer a la Asociación de Ingenieros Profesionales.  No existen restricciones de nacionalidad para solicitar una licencia de ingeniero profesional, pero se exige la residencia en el país.  Para prestar servicios de ingeniería los extranjeros que sean titulares de una licencia de ingeniero profesional deben establecer una oficina personal de ingeniero profesional.  Con sujeción a la reciprocidad, una empresa consultora de ingeniería extranjera puede establecer una sucursal o una filial para ofrecer servicios en el territorio siempre que cumpla ciertos requisitos, en particular la condición de que el presidente o representante de la empresa sea ingeniero profesional con licencia del Taipei Chino.  Este requisito no se aplica si la empresa ha estado registrada en su país de origen durante más de cinco años y ha acumulado contratos por un valor mínimo de 2.000 millones de dólares NT.
  Al final de 2009 había cuatro ingenieros profesionales y 11 empresas de ingeniería extranjeros en el Taipei Chino.
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� Información en línea del Gobierno.  Consultada en:  �HYPERLINK "http://eyvisit.ey.gov.tw/ct.asp?xItem=56485&ctNode=1335&mp=11"��http://eyvisit.ey.gov.tw/ct.asp?xItem =56485&ctNode=1335&mp=11� [3 de agosto de 2009].


� Promulgada el 29 de diciembre de 1990 y modificada por última vez en febrero de 2003.


� Estas industrias son la informática, las comunicaciones y la electrónica de consumo;  los componentes electrónicos de precisión;  el equipo y maquinaria de precisión;  la industria aeroespacial;  los productos bioquímicos y productos químicos especializados;  la tecnología verde;  los materiales avanzados;  la nanotecnología;  los servicios técnicos;  otros productos o artículos de servicios tecnológicos designados por el poder ejecutivo;  la logística internacional;  y la agricultura.


� En la Ley de Desarrollo de la Pequeña y Mediana Empresa y el reglamento y las normas correspondientes, las PYME se definen como empresas registradas con un capital desembolsado máximo de 80 millones de dólares NT y con menos de 200 empleados, dedicadas a la manufactura, la minería, la construcción y la explotación de canteras, y con un máximo de 100 millones de dólares NT en ingresos derivados de las ventas o menos de 100 empleados, dedicadas a la agricultura, la pesca, el agua, la electricidad y el gas, la financiación y otras industrias de servicios.


� MOEA, información en línea de la Administración de la Pequeña y Mediana Empresa.  Consultada en:  �HYPERLINK "http://www.moeasmea.gov.tw/ct.asp?xItem=770&CtNode=331&mp=2"��http://www.moeasmea.gov.tw/ct.asp?xItem=770&CtNode=331&mp=2� [2 de diciembre de 2009].


� Para más detalles, véase la información en línea de la Oficina de Desarrollo Industrial.  Consultada en:  �HYPERLINK "http://www.moeaidb.gov.tw/external/ctlr?lang=1&PRO=english.2007About13"��http://www.moeaidb.gov.tw/external/ctlr?lang=1&PRO=english.2007About13� [27 de julio de 2009].


� Documento G/SCM/N/186/TPKM de la OMC, de 7 de julio de 2009.


� Cálculos de la Secretaría de la OMC a partir de la información de la base de datos Comtrade de la División de Estadística de las Naciones Unidas (CUCI Rev.3).


� Información en línea de la Asociación de Fabricantes de Productos Eléctricos y Electrónicos del Taipei Chino.  Consultada en:  �HYPERLINK "http://www.teema.org.tw/English/moreinfo.asp?autono=1141"��http://www.teema.org.tw/English/moreinfo.asp?autono=1141� [29 de julio de 2009].


� Información en línea del Departamento de Servicios de Inversión.  Consultada en:  �HYPERLINK "http://investtaiwan.nat.gov.tw/en/opp/inds/display_optoelect.html"��http://investtaiwan.nat.gov.tw/en/opp/inds/display_optoelect.html� [18 de diciembre de 2009].


� Información en línea de la Asociación de la Industria de Maquinaria.  Consultada en:  �HYPERLINK "http://www.tami.org/st/week1_2008.htm"��http://www.tami.org/st/week1_2008.htm� [31 de julio de 2009].


� Los principales productos del sector comprenden la maquinaria y herramientas de precisión, y principales componentes de la maquinaria;  equipo de fabricación de productos optoelectrónicos y de semiconductores;  aplicaciones de microtecnología y nanotecnología;  equipo de protección del medio ambiente;  equipo de recursos energéticos;  y dispositivos y equipo médicos.


� Para más detalles, véase la información en línea de la Asociación de Fabricantes de Vehículos de Transporte (TTVMA) del Taipei Chino.  Consultada en:  �HYPERLINK "http://www.ttvma.org/information.php"��http://www.ttvma.org/information.php�.


� Economist Intelligence Unit (2008d).


� MOEA (2007).


� Documento MTN.GNS/W/120 del GATT, de 10 de julio de 1991.


� Documento GATS/SC/136/Rev.1 de la OMC, de 2 de julio de 2002.


� Documento GATS/SC/136/Rev.1 de la OMC, de 2 de julio de 2002.


� Documento TN/S/O/TPKM/Rev.1 de la OMC, de 8 de junio de 2005.


� APEC (2007b).


� APEC (2008a);  e información facilitada por las autoridades del Taipei Chino.


� APEC (2007b).


� Estos servicios eran los servicios financieros;  de distribución;  telecomunicaciones y medios de comunicación;  atención sanitaria;  formación;  turismo;  servicios culturales y de creación;  diseño;  información;  investigación y desarrollo;  protección ambiental;  y servicios de ingenieros consultores.


� Información en línea de la Comisión de Supervisión Financiera.  Consultada en:  �HYPERLINK "http://www.ib.gov.tw/public/data/986953171.pdf"��http://www.ib.gov.tw/public/data/986953171.pdf� [6 de agosto de 2009].


� Las sociedades fiduciarias y de inversión pusieron fin a sus actividades en diciembre de 2008.


� Cuando un banco vende productos de seguros, debe dejar claro al comprador que los productos son suministrados por una compañía de seguros y que, en caso de litigio en relación con estos productos, el banco y la compañía de seguros tendrían diferentes responsabilidades según el carácter del litigio.


� Las empresas de financiación de efectos negociables ayudan a las empresas a obtener fondos en el mercado primario emitiendo efectos a corto plazo, y a aumentar la liquidez de los efectos a corto plazo en el mercado secundario.


� Información en línea de la FSC.  Consultada en:  �HYPERLINK "http://www.banking.gov.tw/public/data/boma/stat/index/index-2.xls and .../index-3.xls"��http://www.banking.gov.tw/public/data/boma/stat/ index/index-2.xls and .../index-3.xls� [7 de agosto de 2009].


� Datos facilitados por la FSC.


� Artículo 18 de la Ley sobre el Ahorro Postal y el Envío de Remesas.


� FSC (2008).


� Información en línea de la FSC .  Consultada en:  �HYPERLINK "http://www.banking.gov.tw/fp.asp?xItem=31493&ctNode=714"��http://www.banking.gov.tw/fp.asp?xItem=31493 &ctNode=714� [7 de agosto de 2009].  Desde que el Gobierno anunciara la liberalización del sector bancario en 1991, el número de bancos nacionales ha aumentado rápidamente.  Las sucursales de instituciones financieras crecieron a una tasa de 204 sucursales al año entre 1994 y 2001.


� Economist Intelligence Unit (2008c).


� Modificación de la Ley de la Banca, promulgada el 30 de diciembre de 2008.


� Los requisitos en materia de capital mínimo desembolsado son de 10.000 millones de dólares NT para un banco comercial y de 20.000 millones de dólares NT para un banco industrial.


� Reglamento relativo a las sucursales y oficinas de representación de bancos extranjeros, modificado el 11 de diciembre de 2009.


� El banco queda exento de estos últimos requisitos si su país de origen ha firmado un acuerdo pertinente con el Taipei Chino, como el Acuerdo de Libre Comercio firmado con Panamá, en vigor desde el 1o de enero de 2004.


� Información en línea de la FSC.  Consultada en:  �HYPERLINK "http://www.banking.gov.tw/public/data/boma/stat/index/index-8.xls"��http://www.banking.gov.tw/public/data/boma/ stat/index/index-8.xls� [7 de agosto de 2009].


� Información facilitada por las autoridades del Taipei Chino.


� FSC (2008).


� FSC (2008).


� FSC (2009).


� Las compañías de seguros constituidas en sociedad por acciones de responsabilidad limitada están obligadas a realizar una emisión pública de acciones, a menos que otra ley disponga lo contrario o que el Gobierno haya otorgado una exención al respecto.


� Documento GATS/SCI/136/Rev.1 de la OMC, de 2 de julio de 2002.


� Reglamento relativo al establecimiento y administración de compañías de seguros, promulgado el 9 de enero de 2008.


� Artículo 6 del Reglamento relativo al establecimiento y administración de compañías de seguros extranjeras, modificado por última vez el 23 de febrero de 2009.  Consultado en:  �HYPERLINK "http://law.tii.org.tw/Eng/FLAWDAT01.asp?lsid=FL006769"��http://law.tii.org.tw/Eng/FLAWDAT01.asp?lsid=FL006769� [10 de agosto de 2009].


� American Chamber of Commerce (2009);  y European Chamber of Commerce (2009).


� FSC (2008).


� La Ley de Bolsa y Valores fue modificada por última vez el 11 de enero de 2006.


� Los requisitos mínimos de capital desembolsado para las sociedades nacionales y extranjeras de operaciones con valores mobiliarios son de 400 millones de dólares NT para la suscripción, 400 millones de dólares NT para la actividad comercial, 200 millones de dólares NT para la correduría, y 30 millones de dólares NT adicionales para el establecimiento de una sucursal.


� FSC (2008).


� FSC (2008).


� Información en línea de la Comisión Nacional de Comunicaciones.  Consultada en:  �HYPERLINK "http://www.ncc.gov.tw/english/files/09041/1"��http://www.ncc.gov.tw/english/files/09041/1� [12 de agosto de 2009].


� Datos facilitados por la NCC.


� La NCC se creó mediante la fusión de la Dirección General de Telecomunicaciones (DGT) y el Departamento de Radiodifusión de la Oficina de Información del Gobierno.  La NCC está administrada por siete miembros, que desempeñan su cargo durante cuatro años con posibilidad de hacerlo en mandatos consecutivos;  proceden de los sectores industrial, académico y estatal, pero no forman parte del Consejo de Ministros.


� En la Lista del Taipei Chino anexa al AGCS este límite se fija en el 20 por ciento.


� Los requisitos de capital se redujeron de 16.000 millones a 6.400 millones de dólares NT para los operadores de redes integradas;  de 1.200 millones a 500 millones de dólares NT para los proveedores de servicios de llamadas locales en el Taipei;  y de 2.000 millones a 800 millones de dólares NT para los operadores de llamadas a larga distancia e internacionales.


� Información en línea de la NCC.  Consultada en:  �HYPERLINK "http://www.ncc.gov.tw/english/files/08032/108_13.pdf"��http://www.ncc.gov.tw/english/files/ 08032/108_13.pdf� [13 de agosto de 2009].


� Información en línea de la NCC.  Consultada en:  �HYPERLINK "http://www.ncc.gov.tw/english/files/07050/273_523_091106_1.xls"��http://www.ncc.gov.tw/english/files/07050/ 273_523_091106_1.xls�. [18 de diciembre de 2009].


� Con arreglo al mecanismo de límites máximos de precios, las tarifas de las empresas de telecomunicaciones de tipo I no deben superar el índice de precios de consumo menos el índice de eficiencia de la producción.


� La cesta de precios de las tecnologías de la información y las comunicaciones de la UIT mide los precios de esas tecnologías como porcentaje del PNB bruto mensual por habitante en 150 países.  Se suman los costos medios de los servicios de telefonía fija, telefonía móvil e Internet por banda ancha (UIT, 2009).


� Reglamento relativo a la interconexión de redes entre las empresas de telecomunicaciones.


� En 2005 tuvo lugar un procedimiento de arbitraje entre Chunghwa Telecom y otras tres empresas de telecomunicaciones en relación con la coubicación de los equipos.  En virtud del laudo arbitral, Chunghwa Telecom debía proporcionar el espacio adecuado para planes de coubicación y arrendamiento con arreglo a principios basados en el costo, equitativos y razonables;  los costos de construcción y material para la interconexión debían correr por cuenta de los demás operadores.  Información facilitada por la NCC.


� Artículos 19 y 20 de la Ley de Radiodifusión por Cable y Televisión.


� Artículos 10 y 15 de la Ley de Radiodifusión por Satélite.


� Artículo 5 de la Ley de Radiodifusión por Cable y Televisión.


� Kuomintang News Network, "Four Agreements Signed at Cross-strait Talks", 11 de noviembre de 2008.  Consultado en:  http://www.kmtnews.net/client/eng/NewsArticl.php?REFDOCID =00ay31w6sahqzs9f&TYPIDJump=00air17gdq155u7h [12 de diciembre de 2008].


� Kaohsiung Port Newsletter N° 36, julio de 2008.  Consultado en:  �HYPERLINK "http://www.khb.gov.tw/english/upload/Newsletter/20086279107.pdf"��http://www.khb.gov.tw/english/ upload/Newsletter/20086279107.pdf� [15 de diciembre de 2009].


� Información en línea del MOTC, "Statistical Abstract of Transportation and Communications".  Consultada en:  �HYPERLINK "http://www.motc.gov.tw/mocwebGIP/wSite/ct?xItem=11745&ctNode=214&mp=2"��http://www.motc.gov.tw/mocwebGIP/wSite/ct?xItem=11745&ctNode=214&mp=2� [16 de septiembre de 2009].


� UNCTAD (2008).


� La Ley de Transporte Marítimo fue promulgada el 3 de junio de 1981 y modificada en 1995, 1999 y 2002.


� Artículo 9 de la Ley de Transporte Marítimo.


� Artículo 2 de la Ley sobre Buques.


� Artículos 25 y 40 de la Ley de Transporte Marítimo.


� Artículo 4 de la Ley de Transporte Marítimo.


� Artículos 34 y 36 de la Ley de Transporte Marítimo.  Véase también APEC (2007b).


� Documento TN/S/O/TPKM/Rev.1 de la OMC, de 8 de junio de 2005.


� Se trata de los puertos de Kaohsiung, Keelung, Hualien, Taichung, Su-ao, Anping, y Taipei.


� MOTC (2008).


� Al final de 2009 no había entrado en vigor la exención recíproca, ya que estaba pendiente de la modificación de la legislación pertinente del Taipei Chino.  Se otorgan exenciones similares a otros interlocutores comerciales en virtud de acuerdos globales relativos al impuesto sobre la renta y acuerdos relativos al impuesto sobre la renta del transporte internacional (capítulo II).


� Reglamento relativo a la aprobación y administración del transporte directo a través del estrecho, MOTC.  Consultado en:  �HYPERLINK "http://www.motc.gov.zw/mocwebGIP/wSite/ct?xItem=14703&ctNode=207&mp=2"��http://www.motc.gov.zw/mocwebGIP/wSite/ct?xItem=14703&ctNode=207&mp=2� [16 de septiembre de 2009].


� En 2008, el volumen de tráfico aéreo de pasajeros y carga se redujo en un 11,4 y un 7,1 por ciento, respectivamente, con respecto a 2007 (Administración de la Aeronáutica Civil, 2009).


� Información facilitada por las autoridades.


� Otra línea aérea nacional sólo suministraba servicios de transporte nacional no regular por helicóptero.


� Administración de la Aeronáutica Civil (2009).


� El Estado también posee el 63,4 por ciento de las acciones de Mandarin Airlines.  Información en línea de la Organización de Aviación Civil Internacional (OACI).  Consultada en:  �HYPERLINK "http://www.icao.int/icao/en/atb/epm/ecp/PrivatizedAirlines.pdf"��http://www.icao.int/icao/en/atb/epm/ecp/PrivatizedAirlines.pdf� [14 de agosto de 2009].


� Modificación de la Ley de Aviación Civil (artículo 49), promulgada el 18 de julio de 2007.


� El aeropuerto internacional de Toayuan, conocido anteriormente como CKS, gestionó en 2008 el transporte de 21,9 millones de pasajeros y 1,4 millones de toneladas de carga (Administración de la Aeronáutica Civil, 2009).


� Desde que se abrieron las conexiones aéreas directas a través del estrecho en 2008, el número de vuelos y pasajeros ha aumentado rápidamente:  859 vuelos y 336.000 pasajeros cruzaron el estrecho entre julio y diciembre de 2008, y 4.091 vuelos y 1,7 millones de pasajeros entre diciembre de 2008 y agosto de 2009 (información facilitada por la CAA).


� MOTC, información en línea de la Oficina de Turismo.  Consultada en:  �HYPERLINK "http://admin.taiwan.net.tw/english/statistics/release.asp?relno=6"��http://admin.taiwan.net.tw/english/statistics/release.asp?relno=6� [11 de marzo de 2010].


� Reglamento para el examen técnico de guía turístico para profesionales subalternos, modificado y promulgado el 17 de octubre de 2007.


� Para más detalles sobre la política de turismo, véase la información en línea de la Oficina de Turismo del MOTC.  Consultada en:  �HYPERLINK "http://admin.taiwan.net.tw/english/public/public.asp?selno=73&relno=73"��http://admin.taiwan.net.tw/english/public/public.asp?selno=73&relno=73� [10 de marzo de 2010].


� Información facilitada por las autoridades del Taipei Chino.


� Para una información más detallada, véase OCDE (2009).


� Reglamento relativo a la administración y licencias de abogados extranjeros que contratan o se asocian con abogados de la República China, y Ley de Reglamentación del Ejercicio de la Abogacía.


� Para más información, véase la información en línea de la Agencia Tributaria del Ministerio de Hacienda.  Consultada en:  �HYPERLINK "http://www.dot.gov.tw/"��http://www.dot.gov.tw/� [14 de agosto de 2009].


� Para más información, véase la información en línea del la Organismo de Construcción y Planificación.  Consultada en:  �HYPERLINK "http://www.cpami.gov.tw/"��http://www.cpami.gov.tw/� [14 de agosto de 2009].


� Para más información, véase la información en línea de la Comisión de Obras Públicas.  Consultada en:  �HYPERLINK "http://www.pcc.gov.tw/"��http://www.pcc.gov.tw/� [14 de agosto de 2009].





